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The Poltrona Frau

Office

L’UFFICIO COME RACCONTO ABITATIVO

L’articolata collezione di Poltrona Frau trova
espressione in numerosi cataloghi, diversi
per contenuto tipologico ma omogenei nella
filosofia. Tutto muove dalla volonta di creare
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ambienti raffinati e confortevoli in cui
I’essere umano possa vivere piacevol-
mente i diversi momenti della giornata.
La matrice originaria della visione di
Poltrona Frau é senz’altro da indivi-
duare nell’ambiente domestico e, piu
precisamente, in una sofisticata idea
di comfort secondo la quale le scelte
materiche e di dettaglio sono in gra-
do di condurre ciascun abitante in
una dimensione rigorosa ed esclusiva.
Infatti, sequendo la grande tradizione
italiana del saper fare, Poltrona Frau
é certa che la nobilta dei materiali im-
piegati e 'accuratezza delle procedure
realizzative si ponga di per sé come
garanzia per la nobiltda del risultato
compositivo finale. Chi si sia abituato,
stando seduto in un’invitante poltrona
o sdraiato su un confortevole divano,
al quel tipo di ineguagliabili sensazioni
tattili e percettive offerte da Poltrona
Frau difficilmente potra accettare, una
volta giunto nel suo ambiente di lavo-
ro, un livello di “ospitalita” inferiore.
Per questo, quasi spontaneamente, nel
corso di oltre 100 anni di storia é nato
“L’Ufficio” di Poltrona Frau. La stessa
morbida accoglienza, la stessa perfet-
ta definizione dei dettagli, la stessa
matericita che declina pelli sceltissime
abbinandole a preziose essenze lignee,
a metalli dalle finiture ricercate e a
preziosi marmi e pietre e inoltre una
gamma di finiture e abbinamenti tal-
mente ampia da garantire una persona-
lizzazione praticamente infinita, con-
sentono di far transitare chi é abituato
alla unicita della casa Poltrona Frau
in un ambiente ufficio assolutamente
adeguato e altrettanto unico. Il sapien-
te uso della Pelle Frau® in particolare,

THE OFFICE AS A HOUSING TALE

The highly diversified Poltrona Frau collection
is divided into a large number of catalogues,
different in content yet all sharing the same
philosophy. Their underlying common denomi-
nator is a desire to create elegant and com-
fortable rooms that can be enjoyed at any time
of day. The roots of the Poltrona Frau vision
are to be found in the home and, more specifi-
cally, in a sophisticated idea of comfort where
the choice of material and detail takes users
into an exclusive, discerning dimension. True
to the great tradition of Italian savoir-faire,
Poltrona Frau is certain that the excellence of
its materials and precision of its production
processes guarantee the excellence of the
final effect. Anyone accustomed to the un-
paralleled tactile and perceptual qualities of-
fered by Poltrona Frau when sitting in a cosy
armchair or lying on a comfortable sofa, will
find it difficult to accept a lower level of “hos-
pitality” at work. This is why Poltrona Frau
“Office” emerged almost spontaneously dur-
ing the company’s 100 years plus of history.
People used to the uniqueness of a Poltrona
Frau home can in this way enjoy the same total
satisfaction and uniqueness in the workplace,
with the same comfort, the same perfect defi-
nition of details, and the same material as-
pect that combines carefully selected leath-
ers with fine woods or metals in sophisticated
finishes or precious marble and stone, plus
a range of finishes and combinations diverse
enough to guarantee practically infinite cus-
tomisation. Skilful use of Pelle Frau® leather
in particular, always a guarantee of quality
and durability, introduces into management
systems a feature that is truly rare in the of-
fice environment.

da sempre garanzia di qualita e durata, intro-

duce nei sistemi direzionali una caratteristica

veramente rara nel mondo dell’ufficio.

L’Ufficio

The Office
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L’UFFICIO COME OPERA APERTA

Disegnati da alcuni tra i piu celebri architetti
contemporanei, gli arredi per I'ufficio Poltrona
Frau prevedono, ovviamente, le predisposizio-
ni tecnologiche piu avanzate, senza tuttavia
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esaltare questa componente in chiave proget-

tuale, ovvero senza trasformare, come
sovente avviene nell’ambiente lavorati-
vo, gli arredi stessi in fredde attrez-
zature. Le scrivanie, le cassettiere, i
mobili, le sedute di Poltrona Frau risol-
vono quindi qualsiasi problema presta-
zionale continuando tuttavia a restitu-
ire un’immagine raffinata e minimale,
silenziosa e curata. Ne deriva il ritratto
ideale dell’ambiente di lavoro Poltrona
Frau: un ambiente ove le parole chiave
sono sicurezza ed equilibrio, ove I'in-
novazione non dimentica la tradizione e
I’essere umano resta sempre al centro,
con le sue specificita e le sue differen-
ze. Proprio per rispettare ogni singola
esigenza, “L’Ufficio” Poltrona Frau & in
realta modificabile a partire da alcune
situazioni base: per giungere, secondo
i principi pit aggiornati del furniture
design, a considerare questo stesso
catalogo una sorta di “opera aperta”,
profondamente customizzabile.

L’Ufficio

THE OFFICE AS AN OPEN PLAY

Designed by some of the most famous con-
temporary architects, Poltrona Frau office
furnishings obviously include state of the
art technology, which never dominates the
design, in other words without turning the
furniture into the soulless equipment we
often find in the workplace. Poltrona Frau’s
desks, chests of drawers, units and seat-
ing solutions thus meet all performance
requirements, while still however elegant,
minimal, understated and meticulously de-
tailed. The result is the ideal Poltrona Frau
workplace: an environment whose watch-
words are safety and balance, where inno-
vation also encompasses tradition, always
focussed on people and their distinguishing
traits and differences. Poltrona Frau “The
Office” is actually a series of basic pieces
that can be modified to meet any individual
need. Indeed, following the most up-to-date
principles in furniture design, we could say
that this catalogue is best defined as “work
in progress” with great potential for cus-
tomisation.

The Office
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Rodolfo
Dordoni

RODOLFO DORDONI

Architetto e Designer, nasce e si laurea a Milano.
Responsabile nel corso degli anni della dire-
zione artistica di prestigiosi brand del de-
sign, disegna prodotti per numerose aziende.
Dordoni Architetti, studio fondato a Milano da
Rodolfo Dordoni, Luca Zaniboni e Alessandro
Acerbi, opera nel campo dell’architettura
e dell’interior design in ambito residenziale,
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commerciale ed allestitivo, sviluppando
progetti di ville e abitazioni private,
spazi industriali e commerciali curando
la realizzazione di showrooms, stand
espositivi, ristoranti, hotels.

CONCEPT

Jobs esprime in se e nel suo nome
I’atto conclusivo di un percorso pro-
gettuale innovativo. Il nuovo sistema
d’arredo direzionale nasce da un’at-
tenta riflessione sull’evoluzione dei
comportamenti in relazione alle nuove
tecnologie e da un’accurata selezione
dei materiali: pelle, legni lucidi ed opa-
chi e strutture in metallo spazzolato
arricchiscono in tono sobrio ed essen-
ziale i differenti volumi e determinano
nuove aree di lavoro.

Sistemi Direzionali — Jobs

RODOLFO DORDONI

Architect and designer, Rodolfo Dordoni was
born in Milan where He graduated. Responsible
over the years for the art direction of numer-
ous prestigious design brands, he has worked
for many companies. Dordoni Architetti, a stu-
dio founded in Milan by Rodolfo Dordoni,
Luca Zaniboni and Alessandro Acerbi, works
in the field of architectural planning and
interior design in the residential, commer-
cial and exhibition areas, designing projects
for private houses and villas, industrial and
commercial spaces, and overseeing the re-
alisation of showrooms, exhibition stands,
restaurants,and hotels.

CONCEPT

Jobs expressesin itself andits name the final
act of an innovative design path. The new ma-
nagerial system has been createdthrough ca-
reful reflection on the evolution of behaviours
in relationship to new technologies and throu-
gh the careful selection of materials. Leather,
polished and matte woods and brushed metal
structures give a sober and essential feel to
the different volumes and determine new work
areas.
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1 Jobs President Desk Large and drawer unit, Pelle Fra C 28 Seppia / Lead Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs IJECIFATVARATLX — Jobs #{LIt — Jobs




1 7 Jobs President Desk Large — Furniture Unit Sistemi Direzionali — Jobs C.E.0. Office Furniture — Jobs ITECIF4TVATLR — Jobs EX WA E $B(I{T — Jobs




* Jobs Executive Desk with meeting area, Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana / Tobacco Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs F SR{I{T — Jobs




1 Jobs Executive Desk with meeting area — meeting area 7 Open shelving Sistemi Direzionali — Jobs C.E.0. Office Furniture — Jobs ITECIF4TVATLR — Jobs EX WA E $B(I{T — Jobs
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1 Jobs Meeting Table 485x150 cm + Cabinet 230x52 cm, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Lead Oakwood

Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O0. Office Furniture — Jobs IJECIFATVARATLX — Jobs EX WA E $B(I{T — Jobs



1 Jobs Meeting Table 485x150 cm with President area — President area 7 Hardware with central doors Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O0. Office Furniture — Jobs IJECIFATVARATLX — Jobs EX {E4E I SR{IIT — Jobs
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1 Jobs Bookcase 177x182 cm + Bookcase 177x182 cm, Pelle Frau® SC 26 Topo / Tabacco Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX WA E $B(I{T — Jobs
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1 Jobs Bookcase 177x182 cm + Bookcase 177x182 cm — Shelves details 7 Harmony of materials: leather, polished and matte surfaces

Sistemi Direzionali — Jobs

C.E.O. Office Furniture — Jobs
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+ Jobs Cabinet 230x52 cm, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Lead Oakwood Sistemi Direzionali — Jobs C.E.O. Office Furniture — Jobs ITEIFATVRTLX — Jobs EX WA E $B(I{T — Jobs
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1 Jobs Cabinet 230x52 cm — File drawers 2 Backside folding door for cables management. Top in a polished finish

Sistemi Direzionali — Jobs

C.E.O. Office Furniture — Jobs
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32 Jobs
Materials

Armonia di materiali: pelle, rovere, acciaio.

Alternanza di superfici lucide e opache.Una
combinazione di texture da applicare sui diver-
si elementi che compongono il sistema Jobs:
strutture portanti, piani, basi, colonne passa-
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cavi, montanti, fessure per I'uscita dei
cavi, mobili e cassettiere, “Guest area”,
“Meeting area” e “President area”.

ACCIAIO SATINATO VERNICIATO
PIOMBO

Acciaio satinato verniciato piombo
con caratteristica sezione a “T” per la
struttura portante di tavoli e scrivanie
e per i montanti delle librerie . Stessa
finitura anche per la base dei cabinet.

ROVERE PIOMBO E ROVERE TABACCO

Due differenti colori di rovere, nelle
finiture lucido ed opaco. Opaco per la
“Guest area” e la “Meeting area” del-
le Desk e i pannelli laterali della “Pre-
sident Area” dei tavoli, lucido per la
colonna passacavi di tavoli e scrivanie
e per i divisori delle Bookcase. In Ro-
vere opaco, Piombo o Tabacco, & anche
la fascia in legno che corre su tutta la
lunghezza del piano delle Desk e dei ta-
voli che pud consentire, grazie ad una
fessura nascosta nel legno, 'uscita dei
cavi elettrici. Mobili e cassettiere, im-
piallacciati in Rovere Piombo o Tabacco,
abbinano finiture lucide e opache.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

96 differenti nuance del Color System
Frau®. 96 possibili colori di pelle con
cui rivestire I'area di lavoro del piano
di scrivanie e tavoli e i frontali dei cas-
setti di cassettiere e cabinet. Anche la
“Guest area” delle Desk e la “President
area” dei tavoli, a richiesta, possono
essere rivestita in pelle come il resto
del piano. Nelle librerie la pelle riveste
gli schienali.

L’Ufficio

Harmony of materials: leather, Oakwood and
steel. Alternating polished and matte sur-
faces. A combination of textures to apply to
the different elements composing the Jobs
system: supporting frames, tops, bases, ca-
ble management columns, cable outlet slots,
cabinets and chests of drawers, Guest, Meet-
ing and President area.

BRUSHED STEEL WITH A LEAD PAINTED
FINISH

Brushed steel with a lead painted finishing
with “T” section characteristic for tables and
desks’ structures and bookcases’ pillars.
Same finishing for cabinets’ bases too.

LEAD OAKWOOD AND TOBACCO OAKWOOD

Two different colours of Oakwood, with pol-
ished and matte finishes. Matte for Guest
and Meeting Area of the desks and lateral
panels of the tables’ President Area, and pol-
ished for the cable management columns of
Tables and Desks and Bookcases’ partitions.
A matte-finish oak strip in Lead or Tobacco
runs the entire length of the top of the Desks
and Tables allowing the electric cables exit,
thanks to a wood hiding crack. Cabinets and
chests of drawers are oak veneered in Lead or
Tobacco with glossy and matte finishes.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

Color System Frau® offers 96 different
shades. 96 possible leather colours for up-
holstering desks and tables’ work Tops and
drawers and cabinets’ fronts. On request, the
Desk’s “Guest area” and the Table’s “Presi-
dent Area” can be also upholstered in leather
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like the rest of the top. In the Bookcases the —3&kY),
leather upholsters the backsides.
The Office HeA T4 R
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34

Piano e “Guest area” in Pelle Frau® SC
28 Seppia. Mobile in Rovere Piombo.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 28 Seppia. Lead Oak
Cabinet.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XYL 75
M® SC 28 L ET) DIEEAE “Guest
area” (4" ARI77), Piombo (FAB) D
F—UBRE,

EFATMEERXRFEA Pelle Frau®
SC 28 Seppia E IEAK AR EZAK
BT

Piano in Pelle Frau® SC 28 Seppia.
“Guest area” e mobile in Rovere
Piombo.

Top in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia. “Guest area” and cabinet
in Lead Oakwood.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XL 753®
SC 28 £ E77) DYEZE, Piombo M
Z—2 8 “Guest area” E5|EHLD
Efx,

EFATERMA Pelle Frau® SC 28 Seppia
KE, &&XRFESRRAEN.

Il mobile puo essere montato

a destra o a sinistra della scrivania
rispetto alla posizione del fruitore
determinandone il verso.

The cabinet can be assembled
to the right or left of the desk,
based on the user’s preference

FIERLOEXKIT FIBAEDUENSR
TTRYVDEREESMNCAAZERDT
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L’Ufficio

Jobs
President Desk

The Office

HeA T4
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau® SC
28 Seppia. Mobile in Rovere Piombo.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 28 Seppia. Lead Oakwood
Cabinet.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XvL 757®
SC 28 £ E77) DIEREL “Guest area”
(" ART7T), Piombo (BAE) D A —
85| EHLOER

KSFAEMEERREHA Pelle Frau®
SC 28 Seppia XE MEARAREIZAN
i

Piano in Pelle Frau® SC 28 Seppia.
“Guest area” e mobile in Rovere
Piombo.

Top in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia. “Guest area” and cabinet
in Lead Oakwood.

Pelle Frau® SC 28 Seppia (XL 75
7°SC28 77) DL, Piombo
DA —2 8 “Guest area” &5 EFHL
DER

EFAHEXMA Pelle Frau® SC 28 Seppia
K&, SBEXRMEERAHZRAK.

I mobile pud essere montato

a destra o a sinistra della scrivania
rispetto alla posizione del fruitore
determinandone il verso.

The cabinet can be assembled
to the right or left of the desk,
based on the user’s preference.

IEHLOEFXIS FBEDMENSR
CTRVDEAEESHCABZRGDT
RELETS

BT DURIER PR RAREL M
A
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau® SC
80 Bruno Havana.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 80 Bruno Havana.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana ("X
L75%®SC 80/ \I\FTS) DI
¥5¢& “Guest area” (FRANIUT),

SFAENLEXEEA Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana 7 & #E{AR
BIRIRIBE.

Piano in Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Rovere
Tabacco.

Top in Pelle Frau® leather SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Tobacco Oak.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana ("X
L759®SC80/\\FTZT>) D
#5, “Guest area” |d Tabacco (F45

&) DF—7

SFAEXA Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana [F &, <&XRFEMRKA
B

La colonna passacavi & in Rovere
Tabacco lucido e pud essere montata
a destra o a sinistra della scrivania
rispetto alla posizione del fruitore.

The cable management column is in
polished Tobacco Oakwood and can
be assembled to the right or left of
the desk in relation to the position of
the user.

T—=TIVE—IVIER) v &
L7z Tabacco DA—V T FIAEHLS
RTTRAIVDERELSICTTHRET
EEXR

BT DIRIES AR RARAELMF
Ao
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Executive Desk Small / Executive Desk
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 80 Bruno Havana.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana ("X
L75%® SC 80 /\I\FTS5T) DI
#5L “Guest area” (S RAMIU7)

EFAEMEEXHEEKA Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana [ & fE{RSE L
BRAKIBE .

Piano in Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Rovere
Tabacco.

Top in Pelle Frau® leather SC 80
Bruno Havana. “Guest area”
in Tobacco Oakwood.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana ("X
vLT759®SC 80 /\I\FTSD)D
EZES, “Guest area” |&Tabacco (E#8
&) DA—7,

SFAEXRA Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana K%, £%&XRMERKH

B,

La cassettiera & sempre posizionata
sul lato opposto alla colonna
passacavi.

The chest of drawers is always
positioned on the opposite side
to the cable management column.

FIEHLIEEICT—TIVE—ILDRXT

fllcRE

A RIES PR RARELNH

Ao
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana. “Meeting area”
in Rovere Tabacco.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®

leather SC 80 Bruno Havana. “Meeting
area” in Tobacco Oakwood.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana
(RyL759®SC 80/\I\FTSTY)
DIEES L “Guest area” ARI7)

“Meeting area” (S—7+>9 T7)
|&. Tabacco (BE#&E)DF—7.

KFEEMEE XK Pelle Frau®

SC 80 Bruno Havana &, £WXKHRE
FAEE GBI .

L’Ufficio

Jobs
Executive

The Office

Desk with Meeting Area

-
W =

HeA T4

HAZE

La “Meeting area” pud essere
installata esclusivamente sul lato
dove é presente la colonna passacavi.

The “Meeting area” can only be
installed on the side of the cable
management column.

“Meeting area” (S—74 7 TU7) &
T=TIVE— VRIS DI EREFTHE,
SWKRAA AL EERY &
ENE.

La colonna passacavi & in Rovere
Tabacco lucido.

The cable management column
is in polished Tobacco Oakwood.

r—7IVE—IVE R v a Ik
LTz Tabacco (E#88) DA —TH,

M4

EERARBEEERANE.
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 80 Bruno Havana.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana ("Xv
L75%9®SC 80 /\I\F+TS5I) DIE
#¥5¢& “Guest area” (T ARIT)

EFAEMEEXHEEZMA Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana fF%.

Piano in Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Rovere
Tabacco.

Top in Pelle Frau® leather SC 80
Bruno Havana. “Guest area”
in Tobacco Oakwood.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana
(RyL759®SC 80 /\INFTS5T)
DIEER. “Guest area” |&, Tabacco
(BB D4 —U8,

ZFATHEXRA Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana &, SEXHRRBREER
AR

Colonna passacavi in Rovere Tabacco
lucido.

The cable management column
is in polished Tobacco Oakwood.

T—=TIVE—IVE Ry a il T hE
L7z Tabacco DA —2%,

RAEREERAREEEGZANIGE.

L’Ufficio
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Easy Desk Small / Easy Desk
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Piano e “Guest area” in Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana.

Top and “Guest area” in Pelle Frau®
leather SC 80 Bruno Havana.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana
(RyLT759®SC 80/ \\FTST)
DIEZEEE “Guest area” (FARI7)

FEFAEMEE XA Pelle Frau®
SC 80 Bruno Havana F#%.

Piano in Pelle Frau® SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Rovere
Tabacco.

Top in Pelle Frau® leather SC 80 Bruno
Havana. “Guest area” in Tobacco
Oakwood.

Pelle Frau® SC 80 Bruno Havana
(RyL759®SC 80/ \I\FTS5TY)
DIEZES., “Guest area” (&, Tabacco
(FHB8) D4 — U8

=7 AT XA Pelle Frau® SC 80 Bruno
avana ¥, SEXRXAREER

N

A

|

\

La colonna passacavi pud essere
montata a destra o a sinistra della
scrivania rispetto alla posizione
del fruitore.

The cable management column can
be assembled to the right or left

of the desk in relation to the position
of the user.

T—7IVE—IVISRIRENSRTTRY
DERELSICTEHRETEET.

RAEEEEN IRER B RREEL
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Vano interno al piano di lavoro
corredato di vassoio portapenne
e equipaggiato centralmente con
un dispositivo di elettrificazione
da acquistare separatamente.

L’Ufficio

Inner compartment of the work surface
complete with pen tray and equipped
with a central electrification device
that is purchased separately.

The Office

TEEBMNEIDZERICIT ANVBERBDN —
HMEASN FDITIERRIRFEEN TV E

LEBEZERTELT,
TERERE A EBRET A LU B INEFER,
RRFTEEN, FTEEMRY.

YA T4 PAE 8]

Jobs President Desk

Dettaglio tecnico del passaggio cavi

Technical details of the cable passage — 7 — 7 JVECHRICRE S

+

BEATAIEHE — AR ARG

Jobs Executive Desk — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — 7 —7)Vid
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Jobs Meeting Table & composto di tre
elementi: struttura portante in acciaio
satinato verniciato piombo con
sezione a “T", piano in Pelle Frau®
del Color System e una colonna che
cela il passaggio dei cavi elettrici in
Rovere con finitura lucida . Il piano in
pelle & disponibile con I’area centrale
in Rovere, Piombo o Tabacco, con
finitura opaca o in Pelle Frau® del
Color System.

The Jobs Meeting Table is made up of
three elements: a supporting frame
in brushed lead-coloured steel with
T cross-section, a large top surface
in Pelle Frau® leather, and an Oak
wooden column with polished finish,
which conceals electric cables. The
leather top is available with the
central part either in Lead Oak or
Tobacco Oak veneer with matt finish
or covered in Pelle Frau® Color
System leather.

Jobs Meeting Table I&. 3 DDIL XY
FCHEREINTVET . INSDIL A
VMETIERE I3 FE U —FAh
T—BEBLUOTTVIMIENTZRF
— VB #5181, Pelle Frau® Xwl -
TSV L —ERADORR. BEUHER
DHBDF—IMERDT—TILBLOKW
BICHBZHRETT, LT —RDOKIRIL.
=IOV bNIENE)—FHS5—
HBEUB/NTINF— FTzl& Pelle Frau®
Color System NWLO759® H5—
JRATLDIN—=T3VHBIET,

JobsRIWEH=/EMAEMN: L
MRA T FEEBERE LN,
AT Color System 4 Pelle Frau®
FE, —RARRENFARIZEERL
fRiEE . REAEmMNPOXIEATE
RARRER, HEIRES, MR
R, ZfEMH Color System HY Pelle
Frau® EAE.

L’Ufficio

Jobs
Modular Meeting Table

The Office

HeA T4

| tavoli da riunione modulari sono
disponibili in sette diverse dimensioni
che spaziano da 266 cm a 704 cm,
tutte attrezzabili a richiesta con
President area nelle varianti legno

o pelle.

The modular meeting tables are
available in seven different sizes
ranging from 266 cm to 704 cm.
All can be equipped with President
area in Oakwood or leather.

Ar—7 IV &

E/NEW 266cm HS5ERA 704cm £ T
DIDDREEHSERTENTE M
ZITGCTARM £ elg L —EBD

TLITVMIUTZEBMTHTEN
A[EEC Y.

BRI SINE, M 266cm E| 704cm £
BTRMRERSATHHEE, MANEY

AREEREE A I ENDHK.

Nelle foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 80 Bruno havana
rispettivamente nelle versioni senza
President area e con President area,
nelle varianti in Rovere tabacco

o Pelle Frau® SC 56 Siena.

In the photos the upholstery is in
Pelle Frau® leather SC 80 Bruno
Havana in the versions without
President area and with President
area in Tobacco Oakwood

or in Pelle Frau® SC 56 Siena.

BH|CI& Pelle Frau® SC 80 Bruno
havana XL +-757® SC 80 7)b—
S NNFN=RAZ—DF—=IN\—=T
AVHEHOTVWET. REDEEDZA
Z1ZIE Pelle Frau® SC 56 Siena X
L+-75%®SC 56 YI—FHMERTN
TVET,

B2 F R 03k 3R A Pelle Frau® SC 80
Bruno havana EHENERE, Ak
HIREBIRAT Pelle Frau® 56 Siena

<, WMERE—3

BB A T 7mo
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La "president area" & prevista,

a scelta, in uno dei due lati corti

dei Meeting Table. Per questa variante
il pannello centrale é rivestito in Pelle
Frau® del Color System mentre i due
pannelli laterali sono disponibili sia

in Rovere con finitura opaca sia
rivestiti in Pelle Frau® del Color
System. Lo spessore del piano,

alle due estremita del tavolo, é rifinito
con una cornice incassata in fibra

di legno a media densita impiallacciata
Rovere Piombo o Rovere Tabacco

con finitura opaca.

L’Ufficio

The Meeting Tables can include

a "president area” at one end.

In this case, the central panel

is covered in Pelle Frau® Color System
leather, while the two side panels

are available either in Lead Oak or
Tobacco Oak veneer MDF with matt
finish or covered in Pelle Frau® Color
System leather. The two short ends

of the table top have recessed edging
in Lead Oak or Tobacco Oak veneer
MDF with matt finish.

The Office

[TLI70h-TUT7 ) BFIH LY
Meeting Table DY 1 FDWLDINHDER
DITEBMTEEL T, D/N—T3>DE42
—/¥% V&, Color System O Pelle Frau®
THN=ENZOREY A FINRIVIE T
v NI DA —2#4% 2l Color System
O Pelle Frau® fER® 2 DD/N—V3>H
S5Z5NEY, 7—7IVOmEH A KD/ XV
DEHELZDELFIE V—FAHZ—DF
— UM TR SN RBEDY K774
N—= Kl d< Y MIZOZ2/N\OhZ—DF
—JMTY,

HeA T4

AEFEFRNEA—MENRE R
FHX"o XFULFR, AHEREMRSEAColor
System B4 Pelle Frau® R #{TEE,
A MR BN AT AS MR AIARAR,
A3 Color System 9 Pelle Frau®
REQE. RTAANBWNERT
B, RAMAZREZEETERPEESR
YR I REARAR MR E
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48 Jobs
Modular Meeting Table

Jobs Meeting Table
Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable passage - Détail technique pour le passage des cables - Technische Zeichnung der Kabelfihrung

Con pannelli centrali

With central panels

T R—I\ZILDS

FR IR EAR

Con pannelli centrali e borchie
passacavi

With central panels and cable tidy

. . . . .
grommets

TR I NRIVEERRRRBA R IV IN—Y = =

#ELT ‘ '
BN ER R RER

Con sportelli centrali ya A\

With central doors NS0 I 0

T2 —ORONS

AFEHRRER

Sono disponibili 3 versioni Hardware
diversamente attrezzabili per il
passaggio dei cavi elettrici.

They are available in 3 Hardware
versions that can be furnished
in different ways to accommodate
electrical cables.

r—7IBLELTEBZSOVR—X Vb
T TES 3 DD/\— Rz 7ERUE
S2TWVWETY,

3MASMMRAE, BFAEMNELSRE.
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La versione Hardware con pannelli
centrali & dotata di un tunnel
passacavi di lamiera di metallo
traforata e verniciata di colore nero.
La versione Hardware con pannelli
centrali e passacavi presenta una
serie di borchie passacavi in metallo
inserite al centro di ciascun pannello
centrale e disponibili nella versione
verniciata nera. La versione Hardware
con sportelli & attrezzata con sportelli
che danno accesso ad un vano interno
dotato di una borchia passacavi in
metallo cromata o verniciata nera.

L’Ufficio

The Hardware with central panels
version is equipped with a cable tidy
tunnel in perforated sheet metal and
painted black. The Hardware with
central panels and cable tidies version
has a series of metal cable tidy
grommets inserted in the centre of
each central panel and available in the
version painted black. The Hardware
with doors version is equipped with
doors that can be used to access an
internal compartment equipped with a
cable tidy grommet in chrome-plated
metal or painted black.

The Office

T R=INFINFEN—RDLT I\~
NETZVIhT—BEMTEINT/NNVF
MIABEENfBRRRD T — T LB LAMT
WTWES, £ 2—/I\RIbEr—TIVEL
DEDN—=RIT T N—=T3VIE B3R
—INRIVDRLERIT T IVBLAD
TSw I H5—FED AR ) VR FEHVEY
FFENTVWEY, K7 DE/N—RDT7-
IN=23CBLTIE. R7HSRENCTY
AL =7 ILELROYO— LI E
TelET v o hS—BED A2 VEERYIR
MNHUET

HEHLUERNESMNAE, BELRE
WHIRAELLE, EHTL 3

Eo AP OERMFEITN R SR
x, BRE-RINESBFEN, 26T
BRPCERNTE, RERE. FF

RLOEITNAESERE, REE], K
MEAEERRESBFLIR.
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Jobs Bookcase & una libreria
“Freestanding”, bifacciale a
configurazione fissa disponibile
anche nella variante “Wall” per essere
avvicinata alla parete. Nelle foto le
librerie sono proposte nella variante
Pelle Frau® SC 28 Seppia abbinata al
Rovere Piombo, nelle finiture lucida

e opaca.

The Jobs Bookcase is a Freestanding,
double-sided bookcase with fixed
configuration, also available in the
“Wall” version to be closer to the
wall. In the images libraries are
proposed in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia combined with Lead Oak,

in polished and matte finishes.

Jobs Bookcase &, 71J—AZ> R D
AFECILBERTHY. @1 FHoF]
BATEXY, Wali/\—Tavid Bl
EDFBTENTEXT, BEEIL. Pelle
Frau® SC 28 Seppia XwL+75%5® SC
28 LET7E—RAZ—DA—7(F O
A BLURY bRAT) BT ICZDT
WB/N\—I3VTY.

JobsPLEE—FMIXPBE, WEHF
W, RBEEESE,; Wit “Wall”
K, AIERER. BRAPMPRRAT
Pelle Frau® SC 28 Seppia RE 5454
HAREERM, XRFMLXRERR.

L’Ufficio

Jobs
Bookcase 177x182 cm

The Office

HeA T4

Elementi divisori a “T”, composti

da un pannello verticale in legno
laccato lucido e pannello di fondo in
Pelle Frau® del Color System, sono
disposti sulle mensole con schema
irregolare. Montanti a “T” in acciaio
satinato verniciato piombo, elementi
identificativi della collezione, sono
fissati alle estremita della libreria.

“T”-shaped dividing elements made
up of a vertical panel in gloss lacquer
wood and lower panel in Pelle Frau®
leather from the Color System are
arranged in an irregular fashion on
the shelves. The “T” cross-sections
with lead-coloured brushed steel
uprights, distinctive features of the
collection, are attached to the ends
of the bookcase.

MIFEDTAINAFZ—TL AV

F T ORZYA—MINEENEE
JXZJVE Color System @ Pelle Frau®
leather XL+ 750 —FERD/N
VI INRIVTHBRENTOE T, T4/
A—E ZRWITHICRBINE T, 2D
JLI2avOR#-THE)—FAZ—D
AF—VRIT) FRIZAE & ANFEDSTImER
PITEIFFENTVET,

3 T FA 2 L 928 T KSR D

Color System f# Pelle Frau®

L5
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Gli elementi verticali dei divisori

sono in legno multistrato di betulla
impiallacciato Rovere Piombo o Rovere
Tabacco con finitura lucida disposti
perpendicolarmente alla lunghezza
dei ripiani e pannelli con rivestimento
in Pelle Frau® del Color System
disposti parallelamente alla lunghezza
dei ripiani. Le mensole con spessore
importante sono in Rovere Piombo o
Tabacco opaco.

L’Ufficio

The vertical elements of the dividers
are in Rovere Piombo or Rovere
Tabacco veneered birch plywood with
glossy finish and are perpendicular to
the lengths of the shelves and panels
upholstered in Pelle Frau® leather from
the Color System arranged in parallel
to the length of the shelves. Jobs
Bookcase has thick shelves in mat
Rovere Piombo or Tabacco.

The Office

TAINARZ—DEE/\R)VIE. I OZIIH
SNz —RAZ— Elald2/\ah5—
DA — M TIHBRY ENT AN DARDFR
BiREERLTVWE T, DR TDTA/\
12— WHORTICHLEBICRBEETN
TWEY, ZDRME. Color System O Pelle
Frau® leather XL - 755®LH—{$FH
DINZIVEMBDEEICHL, FITICRES
NTOVWET. EHDH A ) —FHT—,
FeldZN\ADS—DF — oM EFER.

HeA T4

EERICRAMARKRER, BRUKRRE
HISRESIREEFAIGR, BERNED
KEEEHT;, SERMKER@FT
B, EPL Color System I Pelle Frau® ¢
F2OEER. MEBERIZIRN M BER
HIER B SR B B AR IR .
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Ho Jobs
Low Cabinet L284 / L230

Top in Rovere Piombo lucido.

Lead Oakwood top with polished
finish.

EEBIEAR) v ailIT&HEL Tz Piombo
(Baf) DA —U 8L,

ST AT AR ERAE

Il rivestimento frontale dei cassetti
e dell’anta & in Pelle Frau® SC 28
Seppia.

Drawer fronts upholstered in Pelle
Frau® leather SC 28 Seppia.

BlEHLEFED LIEYIZ Pelle Frau®
SC 28 Seppia (XL 75%5® SC 28
w78

B EHRA Pelle Frau® SC 28
Seppia KER .

L’ Ufficio The Office YA T4 R DIYNG )

Top in Rovere Piombo opaco

Lead Oakwood top with matte finish.

EERIE< Y M =ML Tz Piombo
(BAt) DA — 8

KT AERAMLE

-

"
=}

Frontali in Pelle Frau® SC 28 Seppia.

Fronts in Pelle Frau® leather SC 28
Seppia

[FElE Pelle Frau® SC 28 Seppia
(RyL759® sC 28 £E7) 8,

RIS A Pelle Frau® SC 28 Seppia
KERE.

La base & verniciata nero testurizzato
antigraffio e dotata di 4 ruote
piroettanti

The base is painted black with
a texturized scratch-resistant finish
and has four castors.

BETYFRITYFMIETIAF
—MI%ELIET SV IAZ—TT 4D
DF v AZ2—FE

REER A ERELY , I

Eo
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Jobs Low Cabinet L284 — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — #—7)VEGRICEI T AEAMTHIEM — FAEEMNBARGETS

Il retro del mobile & dotato di uno RS DEAFHA— RBLDBEEE>T Y

sportello ribaltabile che consente TETETDHDHDBIEEGZINEEIR

I’accesso ad un piccolo vano interno ERIFBED.BEHFDAVONREDERAA

utile alla fuoriuscita dei cavi che, The back of the Cabinet is equipped ITANTUVET, EFREEE —E/NTBEARIBNE,
dal pavimento, salgono fino al top with a folding door that offers access HASTPUME S/ NEBRSE.
attraverso la fessura presente lungo to a small interior compartment.

tutta la lunghezza del piano. This compartment allows cables,

which come up from the floor and
reach the top of the desk, to come
out through the slot that runs along
the entire length of the top.

L’Ufficio The Office oA T4 PN Sistemi Direzionali — Jobs C.E.0. Office Furniture — Jobs ITECIFATVATLR — Jobs EX {E4E I SR{IIT — Jobs



Jobs President Desk — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather

I
. [ | =l
o | B
= —— —_—
el 3
[T} T T J }f
100/ 39"% 90/ 35"% (
188 / 74" 230/ 90"%
257 /101"%
257 /101" %
Jobs President Desk — “Guest area” in Oakwood
—_——
[ ] [O]
— —
T I
Jobs President Desk Large — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
T
S [ | [T 1
o | .
23 B }
Yo} TT ] }
100/ 39"% 90/ 35"%
188 / 74" 280/ 110" % \ {
307 /120"%
307 /120"%
Jobs President Desk Large — “Guest area” in Oakwood
S ———— |
[ | [O1]
e e
TT ] }]
L’ Ufficio oA TR PAEIE

Jobs Executive Desk Small — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
o [TT I I
o == |
o %
2 I
[
100/ 39"% 200/ 78"% 200/ 78"%
103/ 40" %
Jobs Executive Desk Small — “Guest area” in Oakwood
[T I I
—————
[

Jobs Executive Desk — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
N [T T I
o ee—= |
N ;N:
2 |

100/ 39"% 230/ 90" % 230/ 90"%

103 / 40"%
Jobs Executive Desk — “Guest area” in Oakwood
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Jobs Executive Desk with “Meeting area” — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather Jobs Easy Desk Small — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
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Jobs Executive Desk Large — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather Jobs Easy Desk — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
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Jobs Easy Desk with “Meeting area” — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
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Jobs Easy Desk with “Meeting area” — “Guest area” in Oakwood
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Jobs Easy Desk Large — “Guest area” in Pelle Frau® SC leather
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Jobs Easy Desk Large — “Guest area” in Oakwood
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Jobs Meeting Table 266x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood

Hardware Versions Meeting Table
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Jobs Meeting Table 339x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Hardware Versions Meeting Table
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Jobs Meeting Table 412x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Hardware Versions Meeting Table
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Jobs Meeting Table 485x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Hardware Versions Meeting Table Jobs Meeting Table 704x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Optional: President Area
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Jobs Meeting Table 558x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Hardware Versions Meeting Table
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Jobs Meeting Table 631x150 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood Hardware Versions Meeting Table
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Jobs Bookcase Freestanding 177x145 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood
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Jobs Bookcase Wall 177x145 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood

Jobs Bookcase Freestanding 234x145 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood

1]

% 1] N

145/ 57"

il

42/ 16"% 234/92"%

L

Jobs Bookcase Wall 234x145 cm — Pelle Frau® SC leather / Oakwood
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Jobs Low Cabinet 284 cm — 2 drawers and 2 filing cabinets and 1 compartment door / 3 compartments door
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Jobs Low Cabinet 230 cm — 2 drawers and 2 filing cabinets / 2 compartments door
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Lella and Massimo

Vignelli

LELLA E MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli & nata a Udine, si & laureata
in architettura a Venezia. Massimo Vignelli
é nato a Milano nel 1931, ha studiato archi-
tettura a Milano e a Venezia. Svolgono attivita
nel campo della grafica, programmi d’immagi-
ne coordinata per I'industria, segnaletica, di-
segno industriale; progettano mobili, interni
e allestimenti. Originariamente a Milano e dal

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli Ly Z-DJr Zzv gD 71 R TESE
NV IRV AT CREFZOFMIZEIG, Massimo
Vignelli Rv>E-Jr=xw!) (1931-2014) (=
S/ THEENZS/ETIRVAT TCEEEREL,
Vignellid4 Zxy 7YV IAY - REIAKEZS
/ CRIFR. 1965 F£=a1—I—7ITHYTAUHPT
—Ov/\DBLEEPEERDEEEFENTZ, ZA
187571497, A—RL—bA A=Y 0PI

71

1965 a New York, lo studio collabora
con alcune fra le pit importanti indu-
strie e istituzioni americane e europee.

CONCEPT

La nuova linea esprime il desiderio di
superfici leggere consono alle espres-
sioni architettoniche contemporanee.
Il contrasto tra il volume della casset-
tiera-libreria e le superfici sottili del
piano di scrittura ed il pannello di sup-
porto, conferisce alla scrivania snel-
lezza ed autorita, elementi caratteri-
stici del management contemporaneo.
Il tavolo riunioni riprende lo stesso
linguaggio in dimensioni variabili, ret-
tangolare, quadrato o tondo.

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella Vignelli was born in Udine and graduated
in architecture in Venice. Massimo Vignelli was
born in Milan in 1931 and studied architec-
ture in Milan and Venice. Their work includes
graphic design, corporate image work for in-
dustry, signs and industrial design; they de-
sign furniture, interiors and exhibition instal-
lations. Originally based in Milan and since
1965 in New York, the studio works with some
of the most important American and European
companies and institutions.

CONCEPT

The new series epitomises the desire for light
surfaces that are in keeping with contempo-
rary architectural expression. The contrast
between the volume of the drawer chest-
bookcase and the slender surfaces of the
desktop and the supporting panel gives the
desk a streamlined and authoritative feel, di-
stinctive characteristics of contemporary ma-
nagement. The meeting table adopts the same
language in variable dimensions, rectangular,
square or round.

PRIV R=IDTHAV AVERAR
D7 THA Y DREFCIER 47
VI REBER.AVTITBRR
BOTHA VR LFENTI TS,

av+E7k

AU LE TR H 9 IR
DTHA V5 EHLERMPDF v E
FYhDRY1—LETRIDRIRE
TNEXRAB/N\RIVDFEDIY b
SAMPRRDTT LI 71 TITK
HONBAR - ELFEERLCE
2. 2BAT—7IVbELCaVET
FCTHAVENRAFIES
AR TAXLEE,

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube IJE€9F14TYATLX — C.E.O. Cube

LELLA AND MASSIMO VIGNELLI

Lella VigneliiE £ FEARFIZHA, ElFEE
TS FB. Massimo Vignelli (1931-2014) H
EFKE, HEXRZNFBHRERRAE. —
THAEBRTRZ, 1965 FRIOTEEL B
FAL, Vignelli AR IEESEIEE
BHREARHBEBNNEEXRR. Lella F
Massimo Vignelli F T{ESEREEE BRI
ATWRIEIT. HFERIWIR; BEfb{iIH
BREM. RE. EAERLSEEFRI

B

X—&F R EFEITHERIMABE, &
EEANSRME. HEESBENERGES
FHNSEETER T HARE, REENIRNIER
i, MY XRALKRHHINEEERNSS,
BET - HREEENMERFE. SWENE
SME—&, KA. ESEREFENRER
XB SR AL,

X 1% % $#{I17 — C.E.O. Cube



4 C.E.O. Cube President Desk, Pelle Frau® leather SC 66 India Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJ€9F1TVATLRX — C.E.O. Cube EX ##%3E $8{I{T — C.E.O. Cube
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1 C.E.O. Cube President Desk — Furniture Unit 7 lower top and leg detail

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube
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1 C.E.O. Cube Meeting Table Hardware with central doors, Pelle Frau® leather SC 26 Topo Sistemi Direzionali — C.E.O. C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube IJ€9F1TVATLRX — C.E.O. Cube X f5#% 3%k $#{I1T — C.E.O. Cube
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1 C.E.O. Cube Meeting Table Hardware with central doors — Top and leg detail 7 President Area
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80 C.E.O. Cube
Materials

La forma pura, la sintesi della materia, la soli-
dita di una struttura tecnicamente avanzata.
L’essenzialita geometrica unita all’esaltazio-
ne dei materiali, la Pelle Frau®, il legno, le le-

FToEYELIETHIV A FotER R & BRME L f A8 ER
DR TCEEMOBEEEFEN T, Ty IvILE
FHAH Pelle Frau® XL 759, 97w R 7))L
ZEELEVOIRMOELEZEIIEES,

ghe di alluminio.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

Materia principale della serie C.E.O.
Cube, la Pelle Frau® Color System esal-
ta l'architettura dei tavoli riunione,
delle scrivanie direzionali, dei conteni-
tori e della libreria con vani a giorno.
96 possibili colori di pelle con cui rive-
stire il sottomano delle scrivanie o I’in-
tero piano di lavoro, in abbinamento o
in contrasto, il mobile cubo e il pannel-
lo di cortesia. Ma anche gambe e piano
dei tavoli meeting, la cassettiera, i ca-
binet e la bookcase sono interamente
rivestiti in pelle.

NOCE CANALETTO

Finitura esclusiva delle desk, il noce
Canaletto puo essere scelto per le fasce
laterali del piano di lavoro diversificando-
le dal sottomano in pelle. In questo caso
anche le gambe sono in essenza come
il piano.

ALLUMINIO LUCIDO

| dettagli che fanno la differenza. Il cubo
che sostiene un lato della scrivania
é dotato di due cassetti e un classifi-
catore con maniglie in alluminio lucido
completi di serratura. Sul lato esterno
é dotato di un vano a giorno intera-
mente rivestito in pelle e diviso da una
griglia di ripiani in alluminio lucido.
Anche il pannello di cortesia, rivestito
in pelle, & in alluminio.

L’Ufficio

The pure form, the blend of materials, the sol-
id, technically-advanced structure, the soul
of Poltrona Frau. A combination of clear-cut
geometric design and fine materials, from no-
ble Pelle Frau® leather to wood and aluminium
alloys.

PELLE FRAU® LEATHER FROM
THE COLOR SYSTEM

The main material of the C.E.O. Cube series,
the Pelle Frau® leather from the Color System
exalts the architecture of the meeting ta-
bles, the executive desks, the storage units
and the bookcase with open compartments.
96 possible colours of leather with which to
upholster the desk pad or the entire desk-
top, matching or contrasting, the cube and
the modesty panel. The legs and the surface
of the meeting tables, the drawer chest, the
cabinets and the bookcase are also complete-
ly upholstered in leather.

CANALETTO WALNUT VENEER

An exclusive finish for the desks, the Canal-
etto walnut veneer can be chosen for the edg-
es of the work surface to differentiate them
from the leather desk pad. In this case the
legs are also in wood, like the desk surface.

POLISHED ALUMINIUM

It is the details that make the difference.
The cube that supports one side of the desk
is fitted with two drawers and a filing cabi-
net with handles in polished aluminium, com-
plete with lock. Externally, there is an open
compartment entirely upholstered in leather
divided up by a grid of polished aluminium
shelves. The leather-upholstered modesty
panel is also in aluminium.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM
NyLT57° 5= VAT

C.E.0. Cube ODEHGEHEM THh
Pelle Frau® Color System ~XwlL +
TI59® W5— VAT LHRERT
—TINITECITAT TR F¥
Exv M AOT 1 DELE
EEIITeE D, ILHRBIUERE
DOIEFETERL/NXILDOERY -
FEeXIEFaAVMANAZ—% 96
BDOHRHISED, T AT/ RPT—
TIVby T etk EERY I BEHT
BE. REAT— 7 IVOR. Xik. 51 E
HU FrvERY N T v r—XEH
ELUR

NOCE CANALETTO AFL vk
A—=IbFvk

FRIDERE LT, EFRIDT R
71Ny REBRLIT RROEH A K
DFEIRERIT Canaletto HFLw
feoFx—Ib v b EEEDEEED
TE3, ZDHBEMETY REGS,

FEREEFDTIVEZT L

BWNMETATA—ILDSEEND, T
AV DR Z B AFAHRICIEIER
BT IV ROEOF AT 5]
ERLD2DET AT FrEX
v EHMIWTEY SRR E, SMAIC
B EIFBODMECRERY T

SEMINE, FENMR, ILTaRENESR
%54, SREX Poltrona Frau HIFERE. XFEF
EREEENILMIMARIT SR A RN T E
%4, MBILLUAZER Pelle Frau® BEF|ARHS,
BiEes.

PELLE FRAU® B R R %

C.E.O0. Cube RINFHZEZMMERM Pelle
Frau® B RFHBERENEE, H#—HEFH

SWE DR EHETUARF R
TEERTTRIEAR. 96 MEEBFATHkE, B
RERSANSFRE, EE28KEm, B
AE®, BAUGESLES, N TR
YRR TN MR ERTE BT . SIWE-
HEE. EYEURBENZEMMNREYE
BEE,

CANALETTO WALNUT VENEER CANALETTO
BRI

TERXFRDARHIIREFIFE, Canaletto #AFEAR
MEEAIPGER T AAREREMNNEG, AkS
EFXEHXE. EXPMRAF, KHSKAE
5 S m—H AR .

POLISHED ALUMINIUM #i 58 4& 4

MEFH, EXTE. XEHRR—MHNIZT
RBETREE2IMMES X, BEA
REFHEF, HERTHHNRSE. TRUILL,
HNEFSMRIT T — MR EDRT, &
MEREE, AEMERNBES SBREREYET.
EREARTHURDABEE M.

FORME LT IV Z RO FIRIR TED
S5NTV%, EAEDHZRIHDER

LINRIVETIVZBDERY,

The Office HeAT4R
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Le scrivanie Desk hanno struttura
asimmetrica con telaio portante

in tubolare e traverse di lamiera

di metallo. Nelle foto, il rivestimento
della Desk & tutto in Pelle Frau®

SC 99 Carrubo.

The Desks are asymmetric in design
with supporting structure in tubular
metal and crossbars in sheet metal.
In the photos, the Desk is entirely
upholstered in SC 56 Siena Pelle
Frau® leather.

Desk TAZNE T/ A N)—INA TH4
DIAFEARZVBDIRDRTEZZATL
%, BED Desk DEIEYIZE Pelle Frau®
SC 56 Siena XL+ 759® SC 56 &/
I+,

XD ARMBERNFRANE T, L
HWABREBIULHBERE AR
A . BRAH, DAREEEE
SC 56 Sieno Pelle Frau® &,

C.E.O. Cube
Desk

Il piano e la gamba sono realizzati

con doppia pannellatura a bordo
smussato, rivestiti sul lato esterno

in Pelle Frau® del Color System oppure
impiallacciati in noce Canaletto.

Il sottomano & sempre in pelle.

The desktop and leg are produced

with double-panelling with rounded
edges, upholstered on the outside

with Pelle Frau® leather from

the Color System or finished

in Canaletto walnut veneer.

The desk pad is in leather.

FIREBNE/ N F IV EZBICLTHY &
IS HF%E DIF TS, SMAllE Pelle Frau®
del Color System 15—+ A7 LDN
L 759® TEIEYXIL Canaletto /1
FLybor—IbF v, TRIINY R
BlCERY,

S-S RRRSK A B 7B1% B 60 DU AR
YRR, SMUBEM Pelle Frau® &%
REHRBELHEE, EA Canaletto
ARG . 5FXIHARERE.

L’Ufficio

Nella foto il rivestimento della desk
& in Pelle Frau® SC 23 Tortora per
sottomano e cubo. | pannelli laterali
del piano di lavoro e la gamba sono
impiallacciati in noce Canaletto.
Qui nella versione con pannello

di cortesia.

In the photo, the desk pad and cube
are upholstered in SC 23 Tortora Pelle
Frau® leather. The lateral panels

of the desktop and the leg have

a Canaletto walnut veneer. This
version comes with modesty panel.

BHOD Desk DT AT\ RETHED
%3EY)|Z Pelle Frau® SC 23 Tortora /X
vl 75%9®SC 230V S, =TIV 1
w7 DY A RN IVERDIE Canaletto
Hrbvbk-ox—b v, BEEDOH
miEEREDOHZR T zHDERL/N
VAT,

BraAF, fSENSFRESEDILT
B3 SC 23 Tortora Pelle Frau® 2
2, SFHNRES =7 Canaletto #A
PRI o BRI AR A ER .

Il cubo che sostiene un lato della
scrivania & dotato di un sistema

che consente la rotazione su se
stesso e pud essere montato a destra
o a sinistra della scrivania.

The cube that supports one side
of the desk is fitted with a system
allowing it to rotate about itself,
and can be mounted to the left

or right of the desk.

T AV DR AESZ A B I 5 I8z s
ELTEEIBDT. TAYDAERICE
ERICEEIIIF BB D FTEE,

PAREH)SL 5 f o SRE — 1N SRR
H, RETHHARS, WAL EE
SKAESHORERE, BAUREFERE
ERTHEMNHEN.
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C.E.O. Cube
Desk
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Nella foto, scrivania Easy Desk
in noce Canaletto con sottomano
rivestito in Pelle Frau® SC 23 Tortora

In the photo, Easy Desk with
Canaletto walnut veneer and desk pad
in Pelle Frau® SC 23 Tortora leather.

BEDOHMIE Canaletto AL w7
+—JUFv kD Easy Desk. T AT/ \w K
DE3RY I Pelle Frau® SC 23 Tortora
Ryl 759®sC23 MLES,

BIRFRA, IXFRAEANSE A CanalettofAtk
KRR, BFXIHE= Pelle Frau®
SC 23 Tortora 7.

L’Easy Desk ha una struttura a “C”
rovesciata e puo essere attrezzata
con una cassettiera con ruote.

The Easy Desk has an upturned “C”
structure and can be equipped with
an additional wheeled drawer unit.

Easy Desk & “C” ¥ &EICLIefe. F+
A2—FD5|ERLFrERY M EMA
HELEHEE,

XK SEIMER T A — D L TR

il “C” BUZEH, ERILUFSMNIEE—
HHR R hEE.

L’Ufficio

C.E.O. Cube
Easy Desk

The Office

HeA T4

Nella foto sopra la scrivania Easy
Desk & rivestita in Pelle Frau®
bicolore: piano di lavoro e gambe
in SC 64 Cannella e sottomano

in Pelle Frau® SC 69 Iroko.

In the above photo the Easy Desk

is upholstered in two-tone Pelle Frau
leather: desktop and legs in SC 64
Cannella leather and desk pad

in SC 69 Iroko leather.

®

BHEO Easy Desk DEIRYIZ Pelle
Frau® bicolore XL +759® D\«
HZ5— RIREBDEIL SC 64 Cannella
Bz TATINY KDL Pelle
Frau® SC 69 Iroko XL +755®

SC 69 10O3,

FEFTRE RN RESR N B ENE PN

Pelle Frau® % : £ 52 EA S5 SHRM
#4537 SC 64 Cannella &, BFXIE
79 SC 69 Iroko &

Nella foto sotto la scrivania Easy
Desk é totalmente rivestita in Pelle
Frau® SC 64 Cannella.

In the photo below the Easy Desk
is entirely upholstered in SC 64
Cannella Pelle Frau® leather.

TDEED Easy Desk & Pelle Frau®
SC 64 Cannella XL +759®SC 64
ARy T TEeEEERY,

TE R MR EAREE SC 64
Cannella Pelle Frau® &,

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube
Easy Desk
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C.E.O. Cube Desk — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — 4 — 7 JVEARICEI T B RAMHEER — BAAEEMNFARMET

C.E.O. Cube Easy Desk — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — 7 — 7 VECRICRI S 2R MA0EHA — FBAEENRAAT

Vista zenitale del piano di lavoro TRIDIME EHSRBEEBRDIHD

della scrivania con dettaglio del vano O— FHNEBANR—ZEXIRITIRITBER5

adibito al passaggio cavi e della DAZIVIN—YHETEND,

fuoriuscita sul piano attraverso Overhead view of the desktop with SENME, HREERNBERIT,

auna borchia metallica. detail of the compartment designed BEFERSBRMA LB R
to accommodate cables and their i

emergence on the tabletop through
the use of a metal grommet.

L’Ufficio The Office YA T4R PN Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJE9F4TYRTLRX — C.E.O. Cube X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube
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Tutti i tavoli Meeting hanno grandi
gambe cilindriche in tubolare
metallico, leggermente imbottite

e rivestite in pelle. La versione
rotonda é disponibile in due
dimensioni, @ 180 cm e @ 150 cm,
declinate in due diverse altezze,
h. 75 cm e h. 50 cm.

Nelle foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 28 Seppia per la versione
grande e SC 128 Carminio per

la versione pil piccola.

All of the Meeting tables have large
cylindrical tubular metal legs, lightly
padded and upholstered in leather.
The round version is available in two
sizes, @ 180 cm and @ 150 cm, which
come in two different heights, h. 75
cm and h. 50 cm. In the photos the
large version is upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather and the
smaller version in SC 128 Carminio
leather.

IARTD Meeting 7— 7 JUITIEAHZE
AR VEREISE Y FEEWTEE
DLUTERIDMT N T WS, BEDETIVIC
IF2DDH AR, 0180 cm & @ 150 cm,
FhZNEEIE 75 cm & 50 cm, BE
DEFDAEWNT A XDERY L Pelle
Frau® SC 28 Seppia XL +75H®
SC 28 L7 NEWH A XIE SC 128
Carminio AJVZZ=F,

FrENSNEBHERTE B RR,
HOURERGMAERRLS. BFEN
AREFEMHRTIHIER, H52
0180 cm # @ 150 cm, EfIEEXN
AEKEE, h. 75 cm and h. 50 cms
EIRFRHRRI R R A =58 SC 28
Seppia Pelle Frau® f&; /N~ 75
NENZE SC 128 Carminio ¥

L’Ufficio

C.E.O. Cube

Round Meeting Table g180cm / 150cm

T m
TT 7T

The Office

La versione quadrata ha dimensioni
150 cm x 150 cm.

Nella foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 53 Creta.

The square version is 150 cm x 150cm.
In the photo, SC 53 Creta Pelle Frau®
leather is used for the upholstery.

EAFDETIVOH A Xl 150 cm

x 150 cmo

BEEORMIDOERYIZ Pelle Frau® SC
53 Creta XL +759®SC 53 VL4,

FHERIR A 150 cm x 150 cmo

B7RFEH, SREE®ASC 53 Creta
Pelle Frau® 7.

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube

Square Meeting Table

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube

IJEIF4TYAFLR — C.E.O. Cube X 1% % $#{I17 — C.E.O. Cube
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Il piano dei tavoli Meeting

& leggermente imbottito e supportato
da un pannello inferiore in fibra

di legno verniciato nero texturizzato
e predisposto per il passaggio cavi.
Nel vano interposto e sulle cavita
delle gambe sono predisposti specifici
alloggiamenti per i cablaggi.

Nelle foto il tavolo & in Pelle Frau®

SC 28 Seppia.

The surface of the Meeting tables

is lightly padded and supported

by a wood fibre panel below

in a textured black finish designed

to accommodate cables.

The compartment and hollow legs
have been specifically designed

to accommodate cables. In the photos,
the table is upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather.

LEAT—TIVORRIEEN/ VY RAL
T IV R TPAN—RICT S v REL
TORF v —EHELIZN\RIVTTIHEX
Z EHFEE I TEETEBRLDICHE ST
W5, BB AN—ZAPRIDZEHIT
[ FEHRRDBENIIVIAA TH D, BEED

F—7ILDEIRY)IZL Pelle Frau® SC 28

Seppia XL +-759® SC 28 £E7,

EAREWKHNRAURERSHME
i, RTHEARTGHERIE, REANRE
GRLERIGE, TRITHEBLEA
B MRS P KIREZ24FA1RIT A
RN HBE 4. BRSIARGEE
SC 28 Seppia Pelle Frau® &,

L’Ufficio

C.E.O. Cube
Modular Meeting Table

The Office HeFT4R

C.E.O. Cube
Modular Meeting Table
Oval /Rectangular

| tavoli da riunione modulari, nelle
versioni rettangolare e ovale, sono
disponibili in sette diverse dimensioni
che spaziano da 296 cm a 734 cm.
Nelle foto il rivestimento & in Pelle
Frau® SC 3 Grigio.

The modular meeting tables,

in the rectangular and oval versions,
are available in seven different sizes
ranging from 296 cm to 734 cm.

In the photos they are upholstered
in SC 3 Grigio Pelle Frau® leather.

EVaT—AKFRTIIVICIERERAE
EF—=INLHEHY, 296 cm HS 734 cm
EFTT7 DODHARXDAEINTNS. B
BHDRRDEEIE Pelle Frau® SC 3
Grigio \wL-737°SC 3L —,

BRUHNSIWNE, KAEERBEAR
KB M 296 cm F] 734 cm 7T
FER~TAT#BkiE. BERFKABESC3
Grigio Pelle Frau® &,

Tavolo rettangolare con President
Area rivestita in Pelle Frau® SC 28
Seppia

Rectangular meeting table with
President Area upholstered in SC 28
Seppia Pelle Frau® leather.

Pelle Frau® SC 28 Seppia XL -7
5% SC 28 LETTTLITVh-TY
TEERYLIERAFEDET L,

KHEHR, TERXEEZE SC 28 Seppia
Pelle Frau® .

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube

IJ€YF4TYATLX — C.E.O. Cube

X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube



92 C.E.O. Cube
Modular Meeting Table Hardware

Con pannelli centrali
With central panels
T a—\RILDS
FHRER

Con pannelli centrali e borchie

C.E.O. Cube Meeting Table — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — #— 7 /VERICBE T A RAMTEVEEE — FRATEEMBARLT

passacavi

With central panels and cable tidy
grommets

T B— INRIVEBHRRAA RV IN—Y
HELT

HRAKNE N HRER

Con sportelli centrali i
With central doors \ """"""""""""""" &\ ““““““““““““““““““““““““““““““ 7/’ """"""""""""""" /
LY E—OBOHHNS : : £ :
/ \
|
AFEHRRER
Sono disponibili 4 versioni: la versione
standard con piano semplice e 3 versioni
Harware diversamente attrezzabili
~_ “

per il passaggio dei cavi elettrici.

They are available in 4 versions:
the standard version with
straightforward surface and 3
Hardware versions that can

be furnished in different ways

to accommodate electrical cables.

4 DDN—V3VHBEINTNS: X2
VB—RN—=T3aUVNET T IVERR,
N=ROIT7—N\—=IavH3EEDHY.
TNZTNEROBELAD RS,

A 4 B AR P ENRE
®it, 5F 3 NURBRTERNHEERKE
Mhef, AREMRLE, T552.

L’Ufficio The Office WA TR PN Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJEIF4TYAFLR — C.E.O. Cube X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube
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Vista in sezione del piano di lavoro JVDBIOER DD B RARDEIE. KARD TIC
. di un tavolo riunione versione B BT AR—2X,
M 0 d u I a r M e etl n g Ta b I e H a rd Wa re Hardware con sportelli con evidenza
del vano sotto piano predisposto Cross-section of the work surface HEAFFEERNSIWERLH,
per accogliere i cavi. of a Hardware version meeting ITHEEENEEE, RETREERE
table with doors, highlighting T A SR UM 4 S A0 PR BT 45 o

the compartment located under the
tabletop designed to accommodate
cables.

L’ Ufficio The Office YA T4 R DIYNG ) Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJEIF4TYAFLR — C.E.O. Cube EX ##%3E $8{I{T — C.E.O. Cube
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210 cm 0 120 cm. Entrambi i cabinet
sono dotati di ante apribili con leggera
pressione e hanno I'interno dei vani

ed il retro laccati nero opaco. Top,
fianchi ed ante rivestiti in Pelle Frau®
Color System. Il rivestimento dei
cabinet nelle foto & in Pelle Frau®

SC 98 Ribes

210 cm or 120 cm. Both cabinets have
touch-latch doors and the interiors
and the backs are painted in matt
black. Top, sides and doors are
upholstered in Pelle Frau® leather
from the Color System. The cabinets

in the photos are upholstered in SC 98
Ribes Pelle Frau® leather.

210 cm £ LI 120 cm, EBE5DF+
Xy BRI TR<E BEB
EERIET Y MET TV BRE, Ml
by TE A RERED Pelle Frau® Color
System T —+ AT LDXyL-TF5®
TEERY, BEDFvEXRY hDERYIE
Pelle Frau® SC 98 Ribes XL+ 755®
SC 98 J—T A,

210 cmZX120 cmEFh R~ HI4E
HEPECFHERIETT, R
BENEE. TNE. M
RAEIHEEM Pelle Frau® B R %
PRIEHRE. BERAMEEARE
SC 98 Ribes Pelle Frau® K&,

L’Ufficio

C.E.O. Cube
Low

The Office

HeA T4

Cabinet / Small Cabinet

Zoccolo in acciaio verniciato nero
con piedini regolabili. Top, interno
dei vani a vista e retro laccati nero
opaco. Fianchi e apertura centrale
rivestiti in Pelle Frau® del Color
System. Nella foto il rivestimento
& in Pelle Frau® SC 21 Amianto.

Black painted steel base equipped
with adjustable feet. Top, interiors
and backs of the open compartments
are painted matt black. Sides and
central opening upholstered in Pelle
Frau® leather from the Color System.
In the photo the upholstery is in Pelle
Frau® SC 21 Amianto

TV BEMGEIFRAF—IVEOEF
RE Bl RE TR BT, by T ARINDRAS
T EEQE<Y MrT oy I RE,
YA RERREBOERIE Pelle Frau®
del Color System A5 —+ AT LDN
v T59® , BEOSRDERYIE

N

N

Pelle Frau® 21 Amianto XL +755®

PAVEEVIOZ

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

C.E.O. Cube
Bookcase

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube

IJE€IF4TYATLR — C.E.O. Cube

EX ##%3E $8{I{T — C.E.O. Cube



C.E.O. Cube Desk — Pelle Frau® SC leather

C.E.O. Cube Easy Desk — Pelle Frau® SC leather

SO X <
> | & > >
& ~ & NG N
5@ - 5 -
~ Ive) ~ B8 ™~
© v 1% =
[Te)
[sp)
<~
90 / 35"% 90/ 35"
135/ 53"% 210/ 82"% 90 /35" 210/ 82"% 210/ 82"%
255 / 100"% 255 /100"
C.E.O. Cube Desk — Canaletto walnut / Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Easy Desk — Canaletto walnut / Pelle Frau® SC leather
\‘ ‘\ T — — —— e —
—— —— — —
——— — ——— ————
— I N— — —
— sSS= —— —
’ — S — —
C.E.O. Cube Desk with modesty panel — Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Easy Desk with modesty panel — Pelle Frau® SC leather
— o W
C.E.O. Cube Desk with modesty panel — Canaletto walnut / Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Easy Desk with modesty panel — Canaletto walnut / Pelle Frau® SC leather
| ” WM —— —— — a—
| — — — | —
R e — —
Mﬂ — T § —
’ N — — — —
L’ Ufficio The Office HeAT1R PN Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJEYF4TYARTLX — C.E.O. Cube X #1%% $R{I{T — C.E.O. Cube



C.E.O. Cube Meeting Table Round meeting table o 180 — Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Meeting Table 296x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather Hardware Versions Meeting Table

1800/ 70" o
1800/ 70" o

150 / 59"
150 / 59"
o

75/ 29"%
67.5/26"%
50/19"%

I i i
75/ 29"% 75/ 29"% 75/ 29"%

75/ 29"%
67.5/ 26"

180/ 70" 180/ 70" % 296 / 231"
C.E.O. Cube Meeting Table Round meeting table g 150 — Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Meeting Table 396x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather Hardware Versions Meeting Table
IS Q _
~ ~ — ~ o
IS (S} o
g / g / g g
i <~
. N I I
N | © B ; < | o 75/ 29"% 757/ 29"% 757/ 29"%
2|3 g 2|2
~ LO) ~ = te)
° ] 3 e |5
150 / 59" 150 / 59" 396 / 174"
C.E.0. Cube Meeting Table Square meeting table — Pelle Frau® SC leather C.E.O. Cube Meeting Table 442x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather Hardware Versions Meeting Table
z
o
[Te] = =
o B 3
o - o
Te) [Te)
~l ~
=
S
Tl : . :
~ [Te} X
w |~ X [ © 75/ 29"% 757/ 29"% 757/ 29"%
~ © = ~
| =
~ | =@
150 / 59" Rls
442/ 260"%

L’Ufficio The Office HeAT1R PN Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube C.E.0. Office Furniture — C.E.O. Cube IJEIF4TYAFLR — C.E.O. Cube X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube



C.E.O. Cube Meeting Table 515x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather

150 / 59"

75/ 29"
67.5/26"%

515 / 174" %

150 / 59"

Hardware Versions Meeting Table

75/ 29"% 75/ 29" 75/ 29"

C.E.O. Cube Meeting Table 588x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather

150 / 59"

75/ 29"%
67.5/26"%

588 / 231"%

150 / 59"

Hardware Versions Meeting Table

75/ 29"% 75/ 29"% 75/ 29"%

C.E.O. Cube Meeting Table 661x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather

Hardware Versions Meeting Table

150 / 59"

75/ 29"%
67.5/26"%

661 / 260"%

L’ Ufficio The Office YA T4

75/ 29"% 75/ 29" 75/ 29"

C.E.O. Cube Meeting Table 734x150cm Oval / Rectangular / with President Area — Pelle Frau® SC leather

150 / 59"

75/ 29"%
67.5/26"%

734/ 289"

C.E.O. Cube Low Cabinet — Pelle Frau® SC leather / Small Cabinet — Pelle Frau® SC leather

64/ 25"%

60/ 23"%

210/ 82"% 120/ 47"%

C.E.O. Cube Bookcase — Pelle Frau® SC leather

214/ 84" %

35/13"%

Sistemi Direzionali — C.E.O. Cube

210/ 82"%

C.E.O. Office Furniture — C.E.O. Cube

IJ€YF4TYATLX — C.E.O. Cube

X #j1% % $#{I1F — C.E.O. Cube
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Claudio
Silvestrin

CLAUDIO SILVESTRIN

Nato nel 1954, Claudio Silvestrin ha studia-
to a Milano e ha completato la sua forma-
zione a Londra dove oggi lavora. Si occupa
di interni domestici e commerciali, di musei
e spazi espositivi e di design per brand pre-
stigiosi. Il suo design austero, ma non estre-
mo, contemporaneo e tuttavia senza tempo,
persegue un minimalismo che non é uno stile,

I59T4F 2 IVITTAN) Y

1954 EEFN VSV TA4F VIV TT AN VI 2
S/ TREAE OV RV TERERA RELOY
R THEZLTVRAERPEHRDTIT 2
1=V T LPBRIIBOT A VR BRIV
RDIedDTHA 2 eFiNT %, iR T
A VDB TIEEL AV TV RIU—THIUEH
S52ALLA,ZZRVALERAELTTIFEL
BELEMFA\DBORREZRIEESELTEK

ma un modo di essere, una reazione
forte al rumore e al disordine. Il suo
lavoro € senza tempo, nobile e piace-
vole, intellettuale e sensibile, solare
e tranquillo, attento alla perfezione
di ogni dettaglio.

CONCEPT

Natura e design. Nuovi equilibri mate-
rici e un lusso mai ostentato. Incentra-
to sulla bellezza naturale di materiali
della tradizione artigiana piu antica,
come pelle, pietra, legno e un design
attento alle proporzioni armoniche fra
le parti. Il programma H_O rimanda a
una rinnovata attitudine ad avere cura
e piacere per la qualita unica di arredi
esclusivi.

Sistemi Direzionali — H_O

CLAUDIO SILVESTRIN

Born in 1954, Claudio Silvestrin studied in
Milan and completed his training in London
where he now works. He specialises in domes-
tic and commercial interiors, museum and ex-
hibition space interiors and designs for top
brands. His designs, austere but not extreme,
contemporary and yet timeless, pursue a form
of minimalism. This is not really a style, but
a modus operandi, a strong reaction to noise
and chaos. His work is timeless, noble and
pleasant, intellectual and sensitive, bright
and calm, attentive to the perfection of every
detail.

CONCEPT

Nature and design. New material balances and
a luxury that is never ostentatious. Focused on
the natural beauty of the most time-honoured
materials of the artisanal tradition, such as
leather, stone and wood, and designs that pay
close attention to the harmonious proportions
of the various elements. The H_O programme
is a return to taking care and pleasure in the
unique quality of exclusive furnishings.

C.E.O. Office Furniture — H_O

LTWB, VLT T AN DRI
24 LU A TRmHG DR AN
W TRESH AR TELEES
. bS5 71 T1—IVDTER
ElTTlZh>TW5,

ave7h

BARET AV EMDEFLWNNT
A OWSHEBRWVWSTIaT7)—,
LY =B DY FDES G ERD
ERIETHEONTCREEMD T F
2T BEELEEED L. T T VIC
BULTUIEEO MO EN 398 %E
ROLSER TS, HO 7OT5L
FMlcEZE REWIZEEDRLRE
ZEBIcHICFREIF BEDOBEE
LBV ZE R BB EHTITRT,

ITEIFATVATLA — H_0

BERRERER

Claudio Silvestrin B4 T 1954 £, EmiET
K=, ERFZRINGKESEEHIEES.
HENTFREEBLEAZTERIT. BYWIER
BRTEARZENRIT, FAXRZ —&REIREE
Tto fhEIRIT KR RAN=R, M SIERE,
EHEYRBHANREEGENEER, BRXKERX
THREEX. XHIER—FRIE, ERE—
MEFELHMTHTAAR, WEAREMERIR
M. ffEREBHELHE, 5. LAWK
RHEEE, PR, BE—MLAFENAE;
NE—RETEBERRERE.

BRSKITHE. FMRZENAEEE, Ei&
EELEATFENRE. ERREFIZER
AL RS BRI B B R K, EEA
F, BREAY, EHNFARRIITRNALS
EEGSRMESIRITZE. HO HEZ—HE
13, NFEXTENRELTFH—TZMREX
SR,

B 1Rk S2{1r — H.O



1 H_O Executive Desk Lac, Pelle Frau® leather SC 30 Africa / Glossy bordeaux lacquered wood top / Slate column Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O ITEIFATVRTLR — H.0 EX HREE SB{I{T — H.O
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1 H_O Executive Desk Lac — Slate column 7 Top and desk pad detail

Sistemi Direzionali — H_O

C.E.O. Office Furniture — H_O

ITEIFATYATLR — H_0

EX 1R SR1I(T — H_O



1 H_O President Desk, dark version — Caffé Saddle Leather / Louro Preto / Valcamonica Porphity Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O IJEIFATVRTLX — H.0 X feigik S(IT — H.O




1 H_O President Desk — Valcamonica Porphity column ~# Drawer Unit Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O IJEIFATVRTLX — H.0 EX HAEE SB{I{T — H_O
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Materials

B ZRBOREZAM VY FIZARBAELFENR

Il cuoio o la pelle, tre diverse tipologie di pie-

tra, il legno, in essenza e laccato lucido. Svh—tEE, TR 2EAT—TIL.FrEX
Scrivanie, tavoli riunione e mobili contenitori. v hE, 4/,;,//\
%04
/o&}
PELLE FRAU® COLOR SYSTEM PELLE FRAU® COLOR SYSTEM (00 Ty
E CUOIO SADDLE Leather and saddle leather, three differ- ~XvL759® DHS—VRTL FREURBERE, 3MABRMMNAS, M 4)0/0
ent types of stone, gloss lacquer or veneer  CUOIO SADDLE #4174 KL HBARXERSANE. BRF, DARERE 4)<°/\0
La tattilita del cuoio, lavorato arti- woods. Desks, meeting tables and furniture fhR BB TTHRR -
gianalmente, si esprime nel pattern a  units. T IR TR DX, FrEFRY
quadri, “square”, ben visibile sui pia- MOV =L AHDEBICTIESE PELLE FRAU® g, 30
ni di tavoli e scrivanie e sulle facciate WERTENSG' RIIT7—"OF Ty  MNBHRFHI LR PELLE FRAU® FHEUER
verticali di cabinet, consolle e libre- PELLE FRAU® LEATHER FROM THE COLOR H—-NE2—EELTHADET CUOIO SADDLE BERKE
ria. Due i colori disponibili, Tortora e SYSTEM AND CUOIO SADDLE LEATHER LY —B5TIEOREGVHE
Caffé, anche nella versione “liscia”. BHAEFHIETS, Bld Tortora¥ . IR ERAEHXT/LEE LEMSIIHNATEZR
La matericita della Pelle Frau® SC si  The tactility of the handcrafted hide is evi- Z'L— & Caffé A7TD2BER." W, TEEHE, BHAXBENEERL,
manifesta invece nella versione “Lac”  dent in the clearly visible “square” patterns RXL—R"ZAT7DLY—TEHEELC2  FENATURSEF IITENRE MR B
delle desk come rivestimento per sot- on the table and desk surfaces and on the &, Pelle Frau® XwL-757°C BEifs - EEIMEE - BEME L8 0
tomano e gamba di sostegno. Anche il  vertical faces of the cabinets, consoles and ~ DEMEIETRAID “Lac” SvorD FHEETMAXAHkE. FIER, 3T Pelle
cabinet puo essere in pelle. bookcases. Available in two colours - Tortora 24 7DT A7/ RPMEDOL Y  Frau® SC EMAERE “Lac” DA EM
and Caffé - also in the “smooth” version. —RUTELNENZ. FrvERVIE B, AZNEEESEMND A KGR KR,
Meanwhile, the material feel of the Pelle Frau® L H#'—3EUHEIHE, EYBETHREEREREE.
PORFIDO, TRAVERTINO E ARDESIA SC leather comes to the fore in the “Lac” ver-
sions of the desks as a cover for the desk
La bellezza naturale del porfido si ri- pad and supporting leg. The cabinet can also  BE&. FS/\—F 2 AL—h E. FLARKRE
conosce nelle colonne di sostegno di  come in leather.
scrivanie e tavoli. Due le pietre utiliz- TRIPT—TIVDEZRICIEHED HEMBRZEMDAREFRIINEISEE
zate: Porfido Valcamonica, con colora- FFaATIVEELENELNEING, FTRL—W. XEA, ZHTEMES: F685
zioni marrone/viola e Porfido Bianco, ~PORPHYRY, TRAVERTINE AND SLATE EAENZEMIE 2 T8E: Profido HKEMIALREE, MERLBEBIKREHE
con colorazioni bianco/beige. L’elegan- Valcaminica 12)7DAHEZAHRA HUIEATBNEE. AMNEHEEERE “Lac”
za della pietra ritorna anche nelle desk  The natural beauty of porphyry can be seenin  EDZ LKEBDHEH LU Profido MWD ARMER L, EXEIEXRATH
“Lac” con I'uso del Travertino bianco o the supporting columns of the desks and ta- Bianco B/ /N—Ya1BORME, GBHRAGHRES.
dell’Ardesia per le colonne di sostegno.  bles. Two stones are used: Valcamonica Por-  “Lac” ZwvZMD7 XY Tl Travertino
phyry, with its brown/purple colouring, and  bianco KR7A - bZ/N\—=F &L
White Porphyry, with its white/beige colour-  <|& Ardesia AL —IA\ZiHIclED  REZRAK, HEKRURREXERAIGE Q\&
ROVERE TORTORA, LOURO PRETO ing. The elegance of stone can also be seenin ~ N .AMDILHVAFEIID, %@
E LEGNO LACCATO LUCIDO the “Lac” desks with white Travertine or Slate RERFHNABTREBE AR EHARR
used for the supporting columns. oD, KEEBAREEEABRARES AL
Le venature del legno, in tutti gli ele- AITL— A= b—a7L M} HAEZH, MABLIENHEARNSERF HE
menti del sistema, vengono proposte REvh—tEF DY REBITRBER. £ “Lac” HAREHFKAA,
nelle due varianti, Rovere tortora per ~ASH-TINTED OAK, LOURO PRETO AND GLOSS REMMERTREREARM. TIEARENE \x@
gli accostamenti con le tonalita chiare ~LACQUER WOOD Ty RORBIFEDTATLTE2E EBERKNBERAANGE, SRERBIIE 628
di cuoio e pietra, o Louro Preto nelle B LY —LAaMOBVEHEIC XBEHEMEX L. XRXIEEFEDEREE \Q,VQ
varianti scure della collezione. The grain of the wood comes in two variants  #&H5ICl& Rovere Tortora 47  KEAB Y IEFRLIE. @QQ
Nelle Desk “Lac” solo la cassettiera in all elements of the system, ash-tinted oak YL —-A—2 . Ffc.aLUa>D \S’v

puod essere scelta in essenza. |l piano di
lavoro & in legno laccato bianco o nero
lucidi in contrasto con il sottomano in
pelle. A richiesta & possibile richiedere
una laccatura lucida a campione.

L’Ufficio

for combinations with light tones of hide and
stone, or Louro Preto in the dark variants of
the collection. For the “Lac” desks only the
chest of drawers can be chosen in wood. The
work surface is in white lacquered or black
glossy wood, in contrast with the leather desk
pad. It is also possible to request a gloss lac-
quer color.

FDRVNEALHEEGES%G5 Louro Preto
Jb—a7L bk, “Lac” SvIDTAYTTIEE]
FHLICOHFARBLELIFERERS, Xkl
TYRDERTA Ty hH—HRELEF L
A& Tovo-Zvh—¥REEWIC. OV
FSRMDEEETL Y —ET XTI\ RIC
HAENT S, T IVCAILTHIRT v A
—fE B EENTBEE TR

The Office oA T4 PN
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La versione scura delle desk H_O, nelle
foto, presenta la gamba e il sottomano
in Cuoio Saddle “square” color Caffe,
il piano e la cassettiera in Louro Preto
e la colonna in Porfido Valcamonica.

In the photos the dark version

of the H_O desks, has Caffé-coloured
"square" Cuoio Saddle leather leg

and desk pad, top and chest of drawers
in Louro Preto and a Valcamonica
Porphyry column.

H.O TRIDA—=0 - "H5—DEAT B
BB RIEHIERE T X7/ 8y FH Cuoio
Saddle 74 A A Y FILD" R T7—"
TElE Caffe H7x. KiREFIEFHLIE
Louro Preto JL—O 7L b, 324ElE Profido
Valcamonica 1€ Z /IIRAEH S

ERAREIE H_0 £, MEGEH T
SHRREE Cuoio Saddle BERE, =@
TR, @, URHMEERRE T
B, PARKLBES 4.

Nelle versioni "square” il rivestimento
base é realizzato con un motivo

“tono su tono” a scacchi di 16x16 cm.
Il pannello di cortesia, optional,

é sempre in Cuoio Saddle liscio
abbinato.

In the “square” versions, the basic
cover includes a 16x16 cm “ton sur
ton” chessboard motif. The optional
modesty panel is in matching Cuoio
Saddle leather, always in the smooth
variant.

"RYLT—"DR2A T TIENR—RIE"~—
VAT h—2"16x16 cm DFTVH—-
EF—TTCLT—DRONTEHEV. EHE
DEFRY feD L —3RY D/NZ )i
F 73T AL—AD Cuoio Saddle 7
FAF - RIVTCBEI—T1R—b

HEREMZRIF, 16x16 cm RAHIEKE
HERAR T REANER. THIINFE
HIFAETERNIAR 79 T FEEC Cuoio Saddle

BEKRE, SEXAXBNSEE.

L’Ufficio

HO
President Desk

The Office
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La Desk “Lac” nella foto presenta il piano
in legno laccato lucido bianco in contrasto
al sottomano in Pelle Frau® SC 30 Africa
con colonna in Ardesia e cassettiera

in essenza di Louro Preto. Anche la gamba
& in Pelle Frau® SC30 Africa.

The “Lac” Desk in the photo has a white
gloss lacquer wood top which contrasts
with the Pelle Frau® leather SC 30 Africa
desk pad with Slate column and drawer
unit in Louro Preto. The leg is also in Pelle
Frau® leather SC 30 Africa.

“Lac” VI DT RYDERETIE KiklETy

FDRTA b SvhH—IGREEF TR\
R Pelle Frau® XL+ 75%® SC 30 Africa
T77)HE TV AN Z4EE Ardesia X

L—k.51EHLIX Louro Preto JL—A 7L

Ko BiIERE, Pelle Frau® XL +757® SC 30

Africa 77 71) H B,

EfH “Lac” HARIAEBERIERA
AT, 5/ SC 30 Africa Pelle Frau®
ERENTIERBFERE RN ERITLE,
WA, R AREAITEN RS
T SRBREFERA SC 30 Africa Pelle Frau®
HERE.

La cassettiera di tutte le Desk H_O,
normale e “Lac”, pud essere posta

a destra o a sinistra rispetto alla
posizione del fruitore ed & attrezzabile
con un cassetto e un vano sportello,
in alternativa, un classificatore.

The drawer unit of all of the H_O Desks,
both normal and “Lac”, can be placed
to the right or left of the user and

is equipped with a drawer and a cabinet
or, alternatively, a filing cabinet.

FEDHDD “Lac” TVI7HFTNTDHO
TAY D5 EHLIEERENSRTERIC
HERICEERBIZEN TESIEHL—D
ICFrERY MBI BEEZ DI 55
DNTES

H_O HARMSHESTT, TR ZBERLR
“lac” K, HALUMRERERETHFNAE
FHAEFL; FE—THE, —MEWE,
FEEBI R — M RE.

Sistemi Direzionali — H_O
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La versione chiara delle desk H_O
prevede il sottomano e la gamba

in Cuoio Saddle color Tortora, liscio
o “square”, il piano e la cassettiera
in Rovere Tortora e la colonna

in Porfido bianco.

The light version of the H_O desks
have desk pad and leg in smooth
or “square” Tortora-coloured Cuoio
Saddle leather top and drawer unit
in Ash-Tinted Oak and column

in White Porphyry.

HOTRIDSA M AZ—DRATT
|&. Tortora £+ L—BDAL—RE
LLIE" AT T77—"D Cuoio Saddle 77
AF - RIVETRY/\y R ERIERITfE
3, K#&5|EHLIK Rovere Tortora &
I L—F—%.Z#ElE Profido Bianco
BHEE,

H_0 DHARHRIR BFIRE Y BRE
BHTEZR/%EE Cuoio Saddle fBE
FEQRMNTEXISSSERE, TREURL
MWEBTRARGGEAITE, A6GK
EXH.

Il pannello di cortesia, optional,
& sempre in cuoio liscio abbinato.

The optional modesty panel is always
in matching smooth saddle leather
version.

EREOHERT LHD/I\RIUEHFT
23V A—TAR—MAS—DAL
—R-LF—iRY,

T BINRBFARE RN IR S R AEER
H5BHI Saddle BEKE.

L’Ufficio
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La Desk “Lac” nella foto presenta

il piano in legno laccato lucido

a campione, qui in RAL 3004,

con sottomano e gamba di appoggio
in Pelle Frau® SC 26 Topo e colonna
in Ardesia.

The “Lac” Desk in the photo has

a gloss lacquer wood top according
to sample, here in RAL 3004 with desk
pad and supporting leg in Pelle Frau®
leather SC 26 Topo and Slate column.

BED “Lac” ZvIDT AT DRMRIEH
VIIEHBHRZT Y h— L EFDTY
R.ZDIHEIE RAL 3004 . TRY/\y K
EHIERIE Pelle Frau® Ry L7579

SC 26 Topo F—TEBDLH—3RY. Z4F
|& Ardesia AL — I,

BRAEH “Lac” DA RIBIEHERN A
EBRERARRRE, MU A XK
SKAT RAL 3004, ZHEBREE Pelle
Frau® SC 26 Topo %, REAWMEX
e Ak

La cassettiera & in Louro Preto
e posizionata a destra rispetto
alla posizione del fruitore.

The drawer unit is in Louro Preto
and placed to the right of the user.

3| EHLIE Louro Preto JL—ET L
FEREHN SR TAAIICERBI NS,

HEATENHERTETHPNE
Fik.

Sistemi Direzionali — H_O
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Executive Desk Lac
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Dettaglio della borchia passacavi
che permette ai cavi elettrici di salire

dalla colonna sino al piano di lavoro.

L’Ufficio

Detail of the grommet of the cable
tidy that rises from the column up

to the desktop.

The Office

BROEGESZENSKIRIGETEEDT
AT4—1bs

HeA T4

PHE FeREENBLANNERITX
EABERE.

H_O President Desk Lac

Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage

—7 ) VERRICEI T 2EAMTHIEHE — BRAEENEAAET

H_0 Executive Desk Lac — Dettaglio tecnico del passaggio cavi — Technical details of the cable passage — #— 7 JVERRICRE S BEAMTHUGEE — FHZ

Sistemi Direzionali — H_O
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La versione scura del tavolo basso
H_O, nelle foto, presenta il piano

in Cuoio Saddle “square” color Caffe,
gambe di appoggio in Louro Preto

e colonna in Porfido Valcamonica.

| round table sono disponibili anche
nella versione in Cuoio Saddle liscio.

In the photos the dark version

of the H_O low round table has

a Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather top, supporting

leg in Louro Preto and column

in Valcamonica Porphyry.

The round tables are also available
in the smooth Cuoio Saddle leather
version.

H.O,B—-T—7ILDRA—=7-HZ—D%
AT BEEDXRIE Cuoio Saddle 77
AF Y RIV' R TT7—"DCaffeh7x
BLY—5EY, BIERE Louro Preto JL—
A~ bk &#El& Porfido Valcamonica
HEZHEBRERS, SV VR-T7—7
JUIE Cuoio Saddle 74 A # - F)LD
AL—R LYY= RYDRATEH5.

B RARRE H 0 AEE, MHe
“F 2" EI% Cuoio Saddle BB £
BEE, SHAARARFK, EE
RKLBEE. SBE—FFE Cuoio
Saddle BE K E M A AT HHERE,

L’Ufficio

H_O

Low Round Meeting Table

g 160cm h 50cm

The Office

HeA T4
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La versione scura del tavolo riunione
rotondo, nelle foto, ha il piano

in Cuoio Saddle “square” color Caffe,
gambe di appoggio in Louro Preto

e colonna in Porfido Valcamonica.

| round table sono disponibili anche

nella versione in Cuoio Saddle liscio.

In the photos the dark version

of the round meeting table has

a Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather top, supporting
legs in Louro Preto and column

in Valcamonica Porphyry.

The round tables are also available
in the smooth Cuoio Saddle leather
version.

KBRSV T—TILDA—7-
HZ—DE2AT, BEEDKMIZ Cuoio
Saddle 74 A7 RV ZZTT7—"D
Caffée A7xBL Y —3RY. HIZRIE Louro
Preto JL—O L F34FlE Porfido
Valcamonica 1 & Z /1 ZAEE
7> R+7—7 )& Cuoio Saddle 77+
AF Y RIVDRL—R LT —3RYDZ
178865

R H_0 B £INSE, WS
% Cuoio Saddle BBERFRE

B = $H 5138 Cuoio Saddle

Sistemi Direzionali — H_O

KM EMEARSBI, SEEA AL

H_O

Round Meeting Table
g 203cm h 72cm
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La versione scura del tavolo riunione
ovale, nelle foto, ha il piano in Cuoio
Saddle “square” color Caffé e gambe
di appoggio in Louro Preto.

La versione chiara abbina invece

al piano in Cuoio Saddle color Tortora,
liscio o “square”, gambe in Rovere
tortora. Sulla parte centrale del piano
é prevista la possibilita di ricavare

4 vani apribili per accogliere eventuali
impianti elettrici.

In the photos the dark version

of the oval meeting table has

a Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather top and supporting
legs in Louro Preto. Meanwhile,
the light version pairs Ash-Tinted
Oak legs with Tortora-coloured
smooth or “square” Cuoio Saddle
leather. Four openable compartments
can be made in the central part
of the surface to accommodate
electrical wiring.

REAF—/IWET—TILDE—7-
HZ7—DRA T, BEDXIRIE Cuoio
Saddle 7AAF - RIV" R TT7—"D
Caffeh7 &L Y —3RY, BiEBIE Louro
Preto )L—OT7 L b, T4 b-H5—D%
A 7 DFMxlE Cuoio Saddle VA1 7
HRILD Tortora AV -J L—DAL—
A= & LLIE R 7—" LY —
T3R5, fiIERIE Rovere tortora 4 L
—F =7, RiRD 22— ICER
DEHRHEE T AN—RD 4 #PAFATS
BRICERETENTLNS

BRI AR E H_O0 R SIS, M
& “FHHZ” EZ Cuoio Saddle #BER
EROKHE, KHBEMAERSEIR.
B, BHEXETIERKREERNELR,
RIBEBKES ‘A BER

Cuoio Saddle HBE %

L’Ufficio

H_O
Oval Meeting Table

The Office

HeA T4
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Nella foto la versione scura della
Consolle H_O che abbina il Cuoio
Saddle “square” color Caffé
all’essenza di Louro Preto.

The photo shows the dark version
of the H_O Console Table, which
combines Caffé-coloured “square”
Cuoio Saddle leather and essence
of Louro Preto.

BEEH 0 OAVYV—IVDE—T-H7
—MDAA 7T, Cuoio Saddle VA 17+
HRIV'ZAOITT7—" D Caffe 171
& Louro Preto JL—O7L bDOVE
*—3v

AE H_O WREZRR/NRE, EET
B2 Cuoio Saddle #BE

Sistemi Direzionali — H_O
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Il cabinet H_O é disponibile

in Pelle Frau® del Color System,

in abbinamento alle Desk Lac,

o in cuoio Saddle, sia liscio

che “square”. Nelle foto al lato

é presentato nella versione

in Pelle Frau® SC 26 Topo e in Cuoio
Saddle “square” Caffé, sempre

in abbinamento al legno Louro Preto.
Il cabinet é attrezzato con quattro
cassetti e quattro vani dotati

di anta e attrezzati internamente
con mensole.

The H_O cabinet is available in Pelle
Frau® Color System , matched to
the Desk LAC, or both in smooth
and “square” Cuoio Saddle leather.
The photos show the Pelle Frau®
SC 26 Topo version and the dark one
in Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather, both matched with
Louro Preto wood. The cabinet
comes with four drawers and four
compartments with doors, and has
shelves inside.

H_0 DFvEXRY ME Lac ZTVvIDT
A&DA—7142AMLT Color System
HS5— Y ATLD Pelle Frau® Xy L+
757® TLHY—3RY. B . Cuoio
Saddle VA A7 - RILDXL—A . BL
I RTLT7—"THoREEDODEET
I&. Pelle Frau® XL +-75%5® sC 26
Topo b—7R.B KU Cuoio Saddle 771
F Y RILD“RTTT7—"D Caffée H7
T HEDOEBDILEIT Louro Preto.
=T L bDOARBMHEET, FrExy
MTIEBIEHLA 4 DERMDOIN—
FATRDY 4 DEFVNTHY. ZDREBIC
IEHHADNT WS,

MEERFHREELBRHEBRHN
Pelle Frau® FZ 5 Cuoio Saddle /&
FERA AL, BRARE MY
1B IMEE 52" E % Cuoio Saddle #A
EREERARN. EIEER 4 D
HEAR 4 NMEEITNRTE, WEE
TR .

L’Ufficio
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Cabinet Lac / Cabinet
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La libreria, componibile, si basa sulla
combinazione di tre elementi base,
cassetto, colonna e mensola che
possono dare origine a configurazioni
differenti. Quattro dimensioni
disponibili, tutte configurabili nelle
versioni chiara o scura.

Nella foto la versione scura della
bookcase lunga 400 cm che abbina

il Cuoio Saddle “square” color Caffe,
usato per i frontali, al legno Louro
Preto usato per la struttura.

The modular bookcase is based

on the combination of three basic
elements - drawer, column and
shelf which can be configured in
different ways. Four sizes available,
all configurable in the light or dark
versions. The photo shows the dark
version of the 400 cm-long bookcase
that pairs the Caffé-coloured
“square” Cuoio Saddle leather used
for the front with the Louro Preto
wood used for the structure.

Iy bAfiEs [ EH L ZAEEL
53 DOEAERLSKY BEEAIC
SOTHEREZEZSNS, 4 DY 1
AHhHI. ZFNZFNDHAXITSA b A
F—DERATEZ—THZ—DEATH
%, BEIE 400 cm DD LZ—7+H
S—M4ZA 7, Cuoio Saddle 77417
YRV A" Caffée H71%
70> MEITHEL, Louro Preto JL—0O
TL b EBEICESHEE T,

EHAAPLRE 3 MEARTERAR—H

B XEERIERE—XETREE

ZEA AL T HEE TR B 4 F

KNRSTAIMRERE, FrEEEHYIE

EREZEXEFK. BRAREERH 4

KKPIE, EEEHAMEEE" HH”
Z2 Cuoio Saddle BBEK &, MEMIESR
MRA 7 HEARITIE.

Sistemi Direzionali — H_O
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Modular Bookcase
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H_O President Desk — Saddle or Saddle Square leather

H_O Executive Desk — Saddle or Saddle Square leather
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96/37"% 288/ 113"% 304/119"% 80/ 31"% 240/ 94" %, 256 /100"
304 /119"% 256 /100" %
H_O President Desk — with modesty panel — Saddle or Saddle Square leather H_O Executive Desk — with modesty panel — Saddle or Saddle Square leather
= [l \
] o | —
H_O President Desk Lac — Pelle Frau® SC leather H_O Executive Desk Lac — Pelle Frau® SC leather
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H_O President Desk Lac — with modesty panel — Pelle Frau® SC leather H_0 Executive Desk Lac — with modesty panel — Pelle Frau® SC leather
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L'Ufficio The Office WA TR HAZE Sistemi Direzionali — H_0 C.E.O. Office Furniture — H_0 ITEIFATVRTLR — HO BX 1R3E SR(IT — H.O




H_O PC Table — Saddle or Saddle Square leather H_O Consolle — Saddle or Saddle Square leather
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©
48 /19" 112 / 44" 48 /19" 128 / 50"

H_O Cabinet — Saddle or Saddle Square leather H_O Cabinet Lac — Pelle Frau® SC leather
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256 /100" % 256 /100" %
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48 /19" 256 / 100"% 48 /19" 256 /100" %
H_O Bookcase 145x208 / 145x272 / 145x336 / 145x400 — Saddle or Saddle Square leather
-
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2
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48 /19" 208 /82" 208 /82" 64/25"% 64/25"% 64/25"%

400/ 157"%
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H_O Low Round Meeting Table — Saddle or Saddle Square leather
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H_O Round Meeting Table — Saddle or Saddle Square leather
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H_0 Oval Meeting Table / H_0 Oval Meeting Table Hardware — Saddle or Saddle Square leather
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Luca
Scacchetti

LUCA SCACCHETTI

Nato a Milano nel 1952 si & laureato in archi-
tettura al Politecnico di Milano. Le sue prime
realizzazioni, agli inizi degli anni Ottanta,
sono ristrutturazioni e costruzioni di case

W RAY Ty T4

1952 35 /|cEENS, 25 /BITRAFERSY
ER2REE, 1980 FEANEEHLSAV/INILTA TR A
KA YT ERBOEEDHE, 1985 &FICZ5/
T VY ANV T 1B DRI EERE. T D,
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per abitazioni in Lombardia, Svizzera e
Germania. Nel 1985, a Milano, si occu-
pa della ristrutturazione di un edificio
in corso Garibaldi; in seguito realizza
un doppio edificio per abitazione in
viale Piave (1986-90). A Roma ha rea-
lizzato il ridisegno del terminale inter-
nazionale di Fiumicino. Ha partecipato
a concorsi per edifici e spazi pubblici
e ha realizzato numerosi progetti d’in-
terni per abitazioni, uffici, negozi ed
esposizioni. Ha disegnato mobili, og-
getti decorativi e tessuti. Ha parteci-
pato a esposizioni in Italia e all’estero
ed é stato relatore in congressi inter-
nazionali.

CONCEPT

Liberta assoluta nell’uso della forma,
cercando di restare lontano dal razio-
nalismo asciutto che contraddistingue
molti degli arredi dell’ufficio di pre-
stigio.

Sistemi Direzionali — Corinthia

LUCA SCACCHETTI

Born in Milan in 1952, Lucca Scacchetti grad-
uated in architecture from the Politecnico
di Milano. His early work at the start of the
1980s included restorations and new houses
in Lombardy, Switzerland and Germany.
In 1985, he took charge of the restoration of
a building in Corso Garibaldi in Milan. He then
went on to complete a dual residential build-
ing in Viale Piave (1986-90). He redesigned
the international terminal at Rome Fiumicino
Airport and has taken part in competitions
for buildings and public spaces, perform-
ing a great many interior design projects for
homes, offices, shops and exhibitions. He has
designed furniture, decorative objects and
fabrics. He has taken part in exhibitions in
Italy and abroad and has been a speaker at
international conferences.

CONCEPT
Absolute freedom in the use of form, seeking

to avoid the dry rationalism that characterises
much interior design in luxury offices.

C.E.O. Office Furniture — Corinthia

TaT7—L - ET7—JBIICZHT
—EDEREAEE (1968~905F),
O— DTV IF—/EHEEER
A—=ZFILDY Za2—T b, NHEDEE
EMPRNHEINR—ZDEEIAIC
BN AEE T 71 R 58 BRRE
EOREFFEHZFNTZ. R
B AVTUTERBA TV T+
RBA)WETHFA 2, A2 TRAD
BTRRICEBN. BERRZEDE T
BHNBELZLN,

ave7h

BRI T ARBICEYNBREE

FREIEHEBEE 2<BHICTS
IV L&D,

IJE€9F14TYATLX — Corinthia

LUCA SCACCHETTI

Lucca Scacchetti 1952 FH 4 TFK= EellF
KEZEBTARZHERR. RV EERT -1+
HES0ER BREERANCEEHR K5
EEEMEE SNSRI 1985 FMEFTK
ZMERFERNE ENERANEEIEEEE
F T XK=Viale Piavelth X — AT T2
ETE (1986-90). fthEEHIRITT B HIESK
FENIZNEFFMSE 25 & KERARE A4
FEPRIT R ARZSENRITTE L2
RE DG NEEFEREL XERFE
ISRt S RE RIGRESHZEY. i
SMBEAMEARBINZIRE FZBER
PRl & Ri&E .

B

XFIMERI T2 BRI BEREENDRNGRIERL
pfm LR E X ERRITER.

B2 {5123k $#{11M — Corinthia



* Corinthia Desk with 3 drawers, Pelle Frau® leather SC 3 Grigio Sistemi Direzionali — Corinthia C.E.O. Office Furniture — Corinthia IJE€9F14TYATLX — Corinthia #{L{f — Corinthia




136

1 Corinthia Desk with 3 drawers — Turned Column detail 2 Drawer Unit Sistemi Direzionali — Corinthia C.E.O. Office Furniture — Corinthia IJE€9F1TVRTLR — Corinthia EY #5427 $8{T{T — Corinthia



138 Corinthia
Materials

Acciaio, legno, pelle e cristallo si fondono
nella ricchezza delle geometrie di una col-
lezione unica completa di tavoli, scrivanie
e mobili contenitori formalmente molto

WD THIVLDT—T I TRI FrERy MaEl
BAGBREKDSEEI-—2EILYYaVDHRT,
AF =l oy R L= T T - AS R G EDHREMH
BEICRA.

connotati.

ACCIAIO CROMATO

Struttura in acciaio cromato: elegan-
ti volute che richiamano le geometrie
classiche della colonna e del capitel-
lo corinzio. Un profilo curvo in accia-
io a “v” che, funziona sia come punto
di appoggio dei piani che come piede
o sostegno per mobili e cassettiere.
Le colonne tornite in acciaio croma-
to hanno il “capitello” reggipiano in
estruso di alluminio lucidato e costitu-
iscono i sostegni portanti di scrivanie
e tavoli riunione.

NOCE CANALETTO

Usato in abbinamento o in alternativa
alla pelle, il noce Canaletto pud essere
scelto per impreziosire il piano di la-
voro delle desk diversificando le fasce
laterali dal sottomano in pelle ma an-
che come finitura dei meeting table in
una vastissima varieta di combinazioni
con pelle e cristallo. | cabinet, se scelti
nella versione pelle/legno, hanno fron-
tali e top in essenza.

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM

La Pelle Frau® riveste I'area di lavoro
del piano di scrivanie e meeting table,
tutta, in parte o semplicemente il bor-
do perimetrale dei piani. Corinthia & di-
sponibile anche con colonne di soste-
gno a sezione quadrangolare rivestite
in pelle. Anche nei cabinet la pelle puo
rivestire piano e frontali o solamente il
bordo perimetrale del top.

CRISTALLO TRASPARENTE

Esclusivo per i meeting table ovali, il cri-
stallo trasparente pud essere usato
nella parte centrale del piano in ab-
binamento a pelle e/o noce Canaletto
dando vita ad un’ampia gamma di com-
binazioni materiche.

L’Ufficio

Steel, wood, leather and glass are combined
in the rich geometries of a unique collection
of tables, desks and furniture units that are
highly distinctive from a formal point of view.

CHROME-PLATED STEEL

Chrome-plated steel structure: elegant
swirls that recall the classic geometries of
columns and Corinthian capitals. A v-shaped
curved steel profile that functions as both
a support for the surfaces and as a foot or
support for furniture units or drawer chests.
The chrome-plated steel turned columns
have “capital” brackets in polished extruded
aluminium and bear the weight of the desks
and meeting tables.

CANALETTO WALNUT

Canaletto walnut is used together with or as
an alternative to leather to embellish desk-
tops, distinguishing the lateral edges from
the leather desk pad, but also as a finish for
the meeting tables in a vast range of com-
binations with leather and glass. The fronts
and tops of the cabinets in the leather/wood
version, are in wood.

PELLE FRAU® LEATHER FROM
THE COLOR SYSTEM

Pelle Frau® leather completely or partially
covers the worktop of the desk or meet-
ing table, or is used just around the edges.
Corinthia is also available with quadrangu-
lar supporting columns covered in leather.
Leather can also be used to cover the top and
fronts of the cabinets or, alternatively, just
the edges of the top.

TRANSPARENT GLASS

Transparent glass is used exclusively for the
oval meeting tables. It can be used in the cen-
tral part of the tabletop together with leather
and/or Canaletto walnut to create to a wide
range of material combinations.

J8L-2—FDRF—IV

J0Ls - bEELIEAF—ILOZF: )Y
PR PICR SN S HHENGIER ZTH 7
EEBEELA—TH/IHV FRORF—
INERIREZZ B EFERIC REPS | EH LD
BT AL LTDMAEL R T, fRBE Az IC Y
AL-O—bEfELRAF—IVRSRICIEE
DS IR LR 7 IV BSERA BT D
HEAIE T RO PRFAT 7 IVDX AL BB,

NOCE CANALETTO
HFLYkr—IbFyh

Noce Canaletto AL wh-o+—
Wy bELY—EDavER—T3
B LLE LT —obicfED
N3, 7 A DRIRICEREE5Z S
ZDEMELY—DT R/ D
WY A RICENFEEETELT
EB. F e 2EAT IV LT
IS LY=o A5REDOVE
F—aVDERKRLEEICRES
NTW3, FrERY MEITDOWTIE
L= /"y RDRATHE RS
B 70V MREXRRIGARE LGS,

PELLE FRAU® COLOR SYSTEM
RyL759%h5— VAT

Pelle Frau® RvL-75%® (z7X
VERBRT—TIVORIRDERY
IfED NS, £IRICEREHEY 5
BEHNEEBAEN HBLIE K
WROBEWY EFICL Y —%(ES5E
t,dp%, Corinthia |ZEFEHTUAL
FTHICERYLIEEDEH D, FrE
FYMCDOWTH RIRET OV ME
MAZERY. H2U . KIRDBE
DIzl LY —IC T BEL AR,

IITHZR

KREBAT—7IVDF—I\IVEIDI
BT ZVT - HSREREDZ 42
—EBRNFE>TLY—BLT L
|%. Noce Canaletto #7FLwk-U+
—)bFyhEDOaVEX—avhE
HEC.AZMOBE R DEIREHEE,
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Wt A RESEBBSFEN/LALRES
R AEE— N ERFRNF/LBRERA
A5 AEFHSMEATE T R REEX.

CHROME-PLATED STEEL

EERNTENEBEN: MBS RERE
1k ABXAR RS 22 SN JUIT T S A DA B R R S RY
Sk VR B A DN B R IR SIE S
#, FERtEARRBITMIENZTEM. &
BAREMA BRI BB, Tk #B
MR HeELEIE, UERELAEERIMEN
-

CANALETTO WALNUT CANALETTO #A#k7AK

Canaletto #ARKREEFIAS REHE—E, R5
HRERMER, FAKERNER ENHE5K
HERIAXKIRERE AT L, BRI MERSINE
RERESHBEH AR TH—FER. &
MEEESTIESERE/RRHMAIE, AEAR

FT1E.

MEZ ARG HHEILN PELLE FRAU® R &

DARKSWEN TIERI A PUER L K
53 Pelle Frau® FEQE RENARGRED
% AMET M TR B RS A T IR ST A 4
HORRE. HEOTURATEYENTRESE
.S EE SR ENE—E.

EREE
BRI B A FHER N SINR. X

BRI A FRERN P REE ERREURL/5®
Canaletto #HkA, FHEEE L FERIM FUELR.
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Corinthia
Desk

Il piano di lavoro & composto

da quattro pannelli in fibra di legno
a media densita, i cui due laterali
possono essere impiallacciati

in noce Canaletto mentre i due
centrali sono sempre rivestiti

in Pelle Frau®. | bordi perimetrali
sono rivestiti in pelle. Nelle foto
il piano é interamente rivestito
in Pelle Frau® SC 3 Grigio.

La cassettiera della scrivania

& dotata di 3 cassetti muniti

di serratura con frontali e retro
completamente rivestiti in pelle
in abbinamento al piano.

The top surface is made up of four
panels of medium-density wood fibre.
The two side pieces can be

in Canaletto walnut veneer while

the two centre pieces are always
upholstered in Pelle Frau® leather.
Top has leather-covered edges.

In the photo It’s entirely upholstered
in Pelle Frau® leather SC 3 Grigio.
The drawer unit has three lockable
drawers with front and back
completely covered in leather

to match the top.

TEEBL 4 1D MDF R ERIHERR
THERIN. AT D 2 #id Noce
Canaletto AL whk-Ux—)LF VD
AEMTEFERTRE L 2—D 2 BT E
I Pelle Frau® XL+ 759 DL
—iRYBEIEEIC LY — BEOR
i, Pelle Frau® XL +75%9®sC 3
Grigio 7L — T&tk& L —iRY,

T AT DE | EH LA 3 D>
THY. 70V MEEEEIET R DEIR
EDI—T4Z— b TEALT—RY,

SHHARNZEHRTLERPHETR. B
A PR BT AL A Canaletto #AHk
IR R, T R (B R A AR L REIE A Pelle
Frau® RER B EEINGKARER
. EREATLRA Pelle Frau® K%
Z5|HH SC 3 Grigio EEHRAME.
HEETER 3 MEPRHE ERR
BEAXATEEEOR SEENIE
MEEMR.
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Corinthia
Easy Desk

Nelle foto il piano ha i pannelli
centrali in Pelle Frau® SC 238 Blu
Notte e i pannelli laterali in Noce
Canaletto. Le scrivanie possono
avere come sostegni portanti colonne
tornite in acciaio cromato con
capitello (come nella foto) o colonne
quadrangolari rivestite in pelle.

In the photos top surface has central
panels in Pelle Frau® SC leather238
Blu Notte and lateral panels in
Canaletto Walnut veneer. The desks
can be supported by turned chrome
finished steel columns with capitals
(as in the photo) or square leather
columns.

BEDHEFTIE KIRDEZ2—D/N
U Pelle Frau® R L +-757® sC
238 Blu notte 71 b7 )L—DLH—
&Y A RD/ R VL Noce Canaletto
AFLyb-o4—IbFvh, TRIDE
SRR TREL T/ OL-O— M ERE
LIEAF—IVicEEN DWW e (BE
DiEY) . HBWVIE, LT —IRY TRmEDH
MAWVWEROFERS AR,

BURARISE AL T i AR iR &
3% Pelle Frau® SC &% (4 238 Blu
Notte 522, {32 A9 A HR R AR UK F
Canaletto #AtkRIEE TZ. SEZER
AERRANAENERE LinsE
ML (BRI ERAREOR
B A,

Sistemi Direzionali — Corinthia

C.E.O0. Office Furniture — Corinthia IJEIF4TYATLR — Corinthia % {51£3E 82117 — Corinthia



142

| tavoli ovali, disponibili in numerose
dimensioni, sono modulari. Nella foto

il piano & rivestito in Pelle Frau®
SC 23 Tortora con parte centrale
in cristallo trasparente.

The oval tables, available in various
sizes, are modular. In the photo the

top is covered in Pelle Frau® leather
SC 23 Tortora with the central part
in transparent glass.

F—=NIVERDT—T)VIEH A XHE
EC. 12V . BEDRFDEIKR

I& Pelle Frau® RwL-75®sC 23
Tortora 7L ABDLH—5RY T, 2
—DERDT)T ~HSAE,

FRERMIEE B KT B SR T AT Ak
% BRI S E S8 K Pelle Frau®
Z5IH9 SC 23 Tortora &, FIORAIER4S
BHEE BRI R,

Il piano dei tavoli riunione & retto
da una struttura in acciaio cromato
dotata di “capitelli” reggipiano

e colonne di sostegno.

The meeting table surface

is supported by a chrome-plated
steel structure with “capital”
brackets and supporting columns.

KEAT—JILOXRRIEZOL-O—F

ZHELTERAF—ILD LT BHEE D DL
X THASNT NS,

WK RE B ERS B NENIE,
HEEAH RS SR,

L’Ufficio

Corinthia
Modular Meeting Table

The Office HeA T4

Nella foto il piano & in noce Canaletto
con parte centrale in cristallo
trasparente e bordo in pelle.

In the photo the top is in Canaletto
walnut veneer with the central part
in transparent glass and leather-
covered edges.

BEEDHBDEMIE Noce Canaletto 11
FL kg —ILFy Tt RO
DHTIT A AR ZEIEL Y —,

E/RFAHI S, A Canaletto #AHER
MERZ, I3 43 1B BRI I HE 2, 0 B 5%
AREREIL.

Nella foto il piano & rivestito in
Pelle Frau® SC 23 Tortora con parte
centrale in noce Canaletto e bordo
in pelle.

In the photo the top is covered in
Pelle Frau® leather SC 23 Tortora with
the central part in Canaletto walnut
veneer and leather-covered edges.

BEEDRBIEKRD Pelle Frau® Xy
L +75%® SC 23 Tortora 7L A D
L —3RU T 2 —DE53 & Noce
Canaletto AL wb-U+—)LF vk,
BEUIEL Y —,

B RS E A A Pelle Frau® &%
#9 SC 23 Tortora Z 6, RS
SKF Canaletto #AHk/RMGEZ, FUESRA
HERID.
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Ogni posto di lavoro & delimitato

sul piano da pannelli in fibra di legno
a media densita rivestiti in pelle

o impiallacciati in noce canaletto
con bordo in pelle. Nella foto il piano
& rivestito in Pelle Frau® SC 53
Creta con parte centrale in cristallo
trasparente.

Each workspace on the table surface
is defined with MDF panels. They are
covered with leather or veneered with
Canaletto walnut veneer with leather
trim. In the photo the top is covered
in Pelle Frau® leather SC 53 Creta
with the central part in transparent
glass.

K ETENZNDAEEDANR—RIE
L —3RD MDF R ERHERR. &L
<l&. Noce Canaletto HFLwh-U#
=)y bARBEREIFICL Y —DFE
YHEE N Tz MDF FREERHERR CX 5
ThTW%, BEORMDXIRIE Pelle
Frau® RwL +75® SC 53Creta 7L
A1BOLY—RUT. £ 2—DEHH
T AT REL,.

SHE NS —HRTEREEIRITRA
MDF #4R. 8 — SR IR EB B R K E 3K A
Canaletto #AK/RIGRZ 32 LA & 4
A BRI ST E R Pelle Frau®
F5IK9 SC 53 Creta &R, AT H
SRFRIE BRI,

L’Ufficio

Corinthia
Modular Meeting Table

The Office

HeA T4

Tavolo rotondo @ 150 cm rivestito
in Pelle Frau® del Color System,
nella foto SC 128 Carminio.

Il piano di lavoro & composto

da 6 pannelli che possono essere
impiallacciati in noce canaletto,
con rifinitura in pelle lungo i bordi
perimetrali e nel disco centrale,

o interamente rivestiti in Pelle Frau®.
Struttura portante composta

di elementi tubolari in acciaio

e appoggiata su colonne in acciaio
cromato.

@ 150 cm round table covered in Pelle
Frau® leather from the Color System,
in the photo SC 128 Carminio.

The table top comprises six panels
that can either be covered with
Canaletto walnut veneer, with leather
trim along the edges and the central
disc, or completely covered in Pelle
Frau® leather. The supporting frame
is composed of tubular steel elements
and supported by columns in chrome-
plated steel.

Color System 15—+ X7 LD Pelle
Frau® Xy L-75%7° TLHY—RY LT
150cm BOAT—T L. EEOHZDL
H—mE&IL SC 128 Carminio 1)L+
L R, RiRlE 6 MDINZIVTHERE
1. Noce Canaletto AL hDU4—
Iy bREfEEIF RV EE2—D
MR LY —DED B D ElEE, 52
W, 2% Pelle Frau® Xy L - 75€,
TLHP—RYTEHEELTES, KikEXZ
ZBIEEIERF — VB NA T TR E
n70L-—rERELEAF—IVED
FTHREDEICESTWNS,

B 150cm HRAFSEEMEE RS
sk AT Pelle Frau® &, ERER
79 SC 128 Carminio F{%. SEHH 6 &
WARER, FEBL A UL Canaletto
HATRARIEEE , MER A REZNERA
MERERAT, RBFLAUNERERS
B Pelle Frau® &, XiFEMAT
FRETRAR, XABEETHERE
RZH.

Sistemi Direzionali — Corinthia

Corinthia
Round Table

C.E.O. Office Furniture — Corinthia

IJEIF4TYATLR — Corinthia B2 {5123k $#{11M — Corinthia



146

Colonne di sostegno opzionali: colonna
tornita in acciaio cromato o colonna
quadrangolare rivestita in Pelle Frau®
del Color System.

L’Ufficio

Optional supporting columns: turned
column in chrome-plated steel

or square column covered with Pelle
Frau® leather from the Color System.

The Office

I

IREOA T3 R TREL T/ O,
O—rEELIEAF—IVEIDZF. 6 L<
&, Color System 55—+ X7 LD Pelle
Frau® XL -757® TLH—3RY LTz
EHAEAVZAE

HeA T4

HATIERE X EE: SENTAEN
PR EBRMEERGPREEN
Pelle Frau® B2 3R J5 324

v

| tavoli riunione ovali utilizzano come
struttura portante colonne, tornite
o quadrangolari, sormontate da

un “capitello” reggipiano in estruso
di alluminio lucidato e raccordate
tramite elementi curvi in tubolare
metallico.

Sistemi Direzionali — Corinthia

The oval meeting tables are supported

by turned, or square, columns

and topped by a “capital” bracket

in polished extruded aluminium,
connected using curved tubular metal
elements.

C.E.O. Office Furniture — Corinthia
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148 Corinthia Corinthia
Drawers Unit Low Cabinet 285cm / 194cm

Il rivestimento di top, retro e frontali
& sempre in Pelle Frau® SC, nella foto
SC 3 Grigio. Disponibile nelle versioni
a 3 cassettio a1 cassettoe 1
classificatore, entrambe munite

di serratura centralizzata,

la cassettiera é dotata di quattro
ruote piroettanti.

The top, front and rear are all covered
with Pelle Frau® SC leather,

in the photo SC 3 Grigio. Available

in versions with three drawers or one
drawer and one filing cabinet, both
with central keyhole, the drawers
chest has four swivel castors.

Kk @ 70> MERDL Y —RYIE
T Pelle Frau® Xy L -75%5®SC
BEEOHZDL Y —DEEIL SC 3 Grigio
JL—, BIEHL 3 DDEA T HLL
IZ. BIEHL 1 DICEBREDZ T, |
HEEHEEZ—OVvIHMTNT NS, 5]
FHLOFrERYME 4 KDOF ¥R
2—{FE,

TE, EAERSEYITA Pelle Frau®
SC RIILEBE, BXFXANE
SC 3 Grigio M. BH=/HEMNR
®, HHE—NHEE— XA
AIERERE, (R —FhER AR A & AP L
fL, SHETH NN EEE .
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Due dimensioni, da 285 cm e da 194
cm, entrambe disponibili nelle versioni
in Pelle Frau® SC o in Noce Canaletto
con bordi perimetrali in pelle.

Nelle foto SC 57 Torba. | piani
intermedi dei vani a giorno sono
realizzati in cristallo trasparente
sagomato per accogliere le colonne

in acciaio tornito. | vani dotati di anta
sono muniti di serratura con chiave.

Two sizes, 285 cm and 194 cm, both
available in the versions with Pelle
Frau® leather from the Color System
or Canaletto walnut veneer with
leather trim. In the images, SC 57
Torba. The intermediate levels

of the open compartments are

in transparent glass shaped

to accommodate the turned steel
columns. The compartments with
doors are equipped with lock and key.

285 cm & 194 cm EWLWSZDDHA
R, A XES Pelle Frau® Xy L7
S° SCOLY—RYDEZA T % L<
IZ. Noce Canaletto hFLwh-DU4—
Wy ML —DBERY ERELz2 1
Thds. BEEORBDL YF—DEIE
SC 57 Torba JERE, A—7>+- 2/
— b AV OBORETIVIES )T - HZR
BT R TR LIEAF—ILDZAEIC
BOETH—THDOVTWVB,EDED
OVIN— b AV MTIEH TS ZEEH D
WTW%,

IR, 285cm 5194 cm, {EA—
MR EREREMNBEREHPRE
YEHH Pelle Frau® REET, HKH
Canaletto #AHK/RIMGRZ 32 LALHS 2 & 4w
AT, ERFKH SC 57 Torba &
AT ERENER ) HEERER,
FREHE R T Z BRI RERAIERE
B . WAERIEY R TTIIR &
5.
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Corinthia Easy Desk with 3 drawers — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28"%
67 /26"
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Corinthia Easy Desk with 3 drawers — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28"%
67 /26"

100/ 39"%

——

210/ 82"%

210/ 82"%

210/ 82"%

Corinthia Easy Desk — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28"%
67 /26"

100/ 39"%

I

210/ 82"%

210/ 82"%

210/ 82"%

Corinthia Low Cabinet 285cm — Pelle Frau® SC leather Corinthia Low Cabinet 285cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut
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———
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I
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Corinthia Low Cabinet 194cm — Pelle Frau® SC leather Corinthia Low Cabinet 194cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

74,2 /29"
 —
74,2/ 29"
| —
|
————

49 /19"% 194 /112" % 49 /19"% 194 /112"

Corinthia Drawers unit 2 /3 drawers — Pelle Frau® SC leather

54 /21"%
54 /21"%

63/ 24"% 46 /18" 63/ 24"% 46 /18"

Corinthia Easy Desk — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28"%
67 /26"

L’Ufficio

100/ 39"%

210/ 82"%

YA T4R

210/ 82"%

210/ 82"%

Corinthia Round Table — Pelle Frau® SC leather Corinthia Round Table — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut
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150 / 59" 2150 / 959" 150 / 59" 2150 / 959"
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Corinthia Meeting Table 280x150cm / 350x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28"V
67 /26"

o G2 6L

72/ 28"
67 /26"

T 0

150 / 59" 280 /110"

350/ 137"%

Corinthia Meeting Table 420x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

72/ 28" %
67 /26"

72/ 28"V
67 /26"

150 / 59"

420/ 165" %

Corinthia Meeting Table 490x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut
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67 /26"

72/ 28"
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150 / 59"
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490 / 165"

Corinthia Meeting Table560x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

=

150 / 59" 560 / 220""
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Corinthia Meeting Table 630x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

Y

72/ 28"%
67 /26"%

Fﬁ ﬁf O T T~ LT SNOZ T

150 / 59" 630/ 248"%

|

72/ 28"%
67 /26"

Corinthia Meeting Table 700x150cm — Pelle Frau® SC leather / Canaletto walnut

L
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Jean-Marie
Massaud

JEAN-MARIE MASSAUD

Laureato al’ENSCI nel 1990, Jean-Marie
Massaud é fin da subito alla ricerca di sin-
tesi, riduzione e leggerezza. Affronta i diver-
si aspetti del design: dai mobili ai prodotti
industriali, alle attrezzature. Nel 2000, crea
lo Studio Massaud ed estende la sua attivita
all’architettura e alle strategie di sviluppo.
Ponendo I"'uomo ed il suo ambiente naturale

Ty =Y —

1990 £E(C ENSCI ZZZ LTI <IC, Jean-Marie
Massaud (& &REHMENE L TEEOMEEIED.
REHSTERMNIOEMICHBIZET. THIVD
(BRGAmZEEDERZITD, 2000 FlTlE.
Studio Massaud (XwY—XZ2IF) H&KIIL.
BEPHRTEICE TEEDILA, BIED RO
ABEBRBRELEVST—EBEL. ZORAE
Rz WEREIIEBAH DBUAN G TIEZ KD

109

al cuore delle sue creazioni, questo
ideatore senza limiti adotta un modo
di procedere impegnato e politico e si
sforza di trasformare ogni progetto
in un’esperienza di vita e in uno sce-
nario economico che riconcilia deside-

rio e responsabilita.

CONCEPT

Competente, elegante, senza tempo.
Downtown & la poltrona da lavoro dedi-
cata a “decision-makers” esigenti che
ricercano comfort e eleganza raffinata.
Una seduta tecnica che si rivela una
silhouette, fatta a mano dagli artigiani
di Poltrona Frau come garanzia di alta
qualita. Molto piu di una bella scultura,
DownTown €& una creazione sensuale
e distintiva di Jean-Marie Massaud.

Poltrone Ufficio — DownTown

JEAN-MARIE MASSAUD

Jean-Marie Massaud graduated from ENSCI
(the French national school for advanced
studies in design) in 1990 and from the very
outset he has sought synthesis, essential-
ity and lightness. He has handled all aspects
ofdesign, from furniture to industrial prod-
ucts and equipment. In 2000, he founded Stu-
dio Massaud and expanded his expertise to
architecture and brand development. By plac-
ing humanity and the natural environment at
the heart of his creations, this free-thinking
designer adopts an engaged and political ap-
proach, striving to make every project into a
life experience and to do so within an eco-
nomic framework that reconciles desire and
responsibility.

CONCEPT

Proficient, elegant, and timeless. DownTown is
a desk armchair specially dedicated to deman-
ding decision-makers who seek comfort and re-
fined elegance. A technical seat that looks like
a silhouette; handcrafted by Poltrona Frau as
a guarantee of the highest quality. More than
a beautiful sculpture, DownTown is a sensual
and distinctive creation by Jean-Marie Mas-
saud.

Office Armchairs — DownTown
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Regolabili in altezza e rotabili

su stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate
di un meccanismo di oscillazione
“Syncron” di schienale e sedile

che permette alla poltrona di seguire
con estrema facilita ’'andamento

del corpo, con possibilita di blocco
in 4 posizioni. La versione Meeting
puo ruotare su se stessa mentre

la Visitor & dotata di un meccanismo
di rotazione con ritorno nella posizione
di partenza.

The President, Executive and
Managerial versions are height
adjustable and can rotate.

The “Syncron” turning mechanism
for the seat and backrest allows
the armchair to easily accompany
the body’s movements and allows
it to be locked into 4 different
positions. Downtown Meeting can
rotate around its axis. Downtown
Visitor is fitted with an automatic

return rotation mechanism.

B EHAEIPIAE T, El#5T. President.
Executive . Managerial DE7)VIE
BEBE IR DAEZARMEICRR TES
“Syncron” ¥V EWNIVITA =Y
HEBET ENTOMIERIE, Meeting
EFIVILEER. VisitorET ) LIEA—H1
2 —KERE(T,

BEE. TEE U R RIEFHRFRE YT
VURT ES, HFEALERE. ‘B
eI B AT A AR R E AL A 5
BREMERE AERRNIZE), FAME 4D
AELIE EHITHE. DownTown 1Y
RADABRFHELSE S R
5fl. DownTown I EFRE T BEsEE
KB

+ 2 DownTown President Armchair, Pelle Frau® leather SC 26 Topo / pholished aluminium base

Poltrone Ufficio — DownTown
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4 2 DownTown President Armchair, Pelle Frau® SC 51 Panna micro-perforated / Polished aluminium base

Il rivestimento, impreziosito con
cuciture tono su tono o a contrasto,
& in Pelle Frau® del Color System
disponibile anche nella versione

con microforatura sulla superficie
interna della seduta di schienale,
braccioli e cuscino. La base
d’appoggio, in alluminio lucido

o verniciato nero, & composta

da 5 razze attrezzate con ruote tipo
“W” piroettanti autofrenanti morbide
o scivoli. La versione Visitor ha

un basamento a 4 razze con scivoli
girevoli.

Poltrone Ufficio — DownTown

The upholstery, embellished with tone-
on-tone or contrast stitching, is made
with Pelle Frau® SC leather, and is
also available in a version with micro-
perforations on the inner surface of
the backrest, armrests and cushion.
The five-spoke resting base, available
in either polished aluminium or with

a black finish, is fitted with soft, self-
blocking “W” type wheels or swivel
glides. The Visitor version has

a 4-spoke base with swivel glides.

Office Armchairs — DownTown

#3RYICIE Pelle Frau® Color System /3
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F T4 AB7—LFx7 — DownTown
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160 DownTown
President / Executive / Managerial /
Meeting / Visitor

L’Ufficio The Office oA T4 PN

DownTown President — Castors or glides DownTown Executive — Castors or glides
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DownTown Managerial — Castors or glides DownTown Meeting — Castors or glides
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DownTown — Finishings DownTown Visitor — Glides
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
— Micro-perforated Pelle Frau® leather from the Color System
Base
— Aluminium in a black finish
— Polished aluminium
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Roberto
Lazzeroni

ROBERTO LAZZERONI

Nato a Pisa, Roberto Lazzeroni compie un per-
corso professionale dinamico legato agli studi
di Arte e Architettura compiuti a Firenze e agli
interessi maturati, negli anni della sua forma-
zione, verso i fenomeni dell’arte concettuale
e del Radical Design. Debutta all’inizio degli
anni ’80 con una serie di importanti lavori di
“Architettura d’Interni”, subito notati e pub-

ES e

EH4 %N, Roberto Lazzeroni (ANJLk-Zw
VA=) & T Ly TR L e EM - RS
BHAREEMKEF >TW a2 T Fa7Ib-7—
h& Radical Design (Z7aA)b-THA>) DR
REBOMIFEONS BHNICHBEZRHERT
Ex L, 80 ERANEIC. —ED “Architettura
d’Interni” (1> 7UT7ER) OEEFERTTEL
— L BEISER SN A 2T RN OMEESICIBE
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blicati da riviste italiane ed estere.
Impegnato su diversi fronti con colla-
borazioni prestigiose, art direction e
progetti d’interni e contract in varie
parti del mondo, annovera importanti
riconoscimenti internazionali.

CONCEPT

Ginger Ale Office riprende [I’iconica
scocca a guscio con le due apertu-
re laterali a goccia tipiche di Ginger e
Ginger Ale, ampliandone ulteriormente
le possibilita d’uso. Fresca, ben dise-
gnata, modernissima nelle sue varianti,
si presta con versatilita sia agli spazi di
lavoro, come seduta per singole posta-
zioni o sale riunioni, che agli spazi pub-
blici o alla zona studio/lavoro di casa.

Poltrone Ufficio — Ginger Ale

ROBERTO LAZZERONI

Pisa-born Roberto Lazzeroni has enjoyed a
dynamic career path very much linked to his
art and architecture studies in Florence and
the interest he acquired, while studying, in
the phenomena of conceptual art and Radical
Design. He made his debut in the early 1980s
with a series of important “Interior Design”
works, which were immediately noticed and
published by national and international maga-
zines. He has been engaged on several fronts
with prestigious collaborations, art direction
and interior design and contract projects in
various parts of the world, and has won major
international awards.

CONCEPT

Ginger Ale Office takes the iconic shell with
the two lateral drop-shaped openings typical
of Ginger and Ginger Ale and further expan-
ds their possible use. Fresh, well-designed,
and highly modern with a number of variants,
it lends versatility to work spaces, as a seat
for individual workstations or meeting rooms,
and to public spaces or study and work areas
in the home.

Office Armchairs — Ginger Ale
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F T4 AB7—LFT — Ginger Ale
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La scocca esterna é realizzata
in polimero termoplastico composito
ottenuto da stampo, disponibile

» o

nei colori “antracite”, “cemento”
o “gesso”. Ginger Ale & disponibile
con 4 varianti di base, nelle finiture

»ow

verniciata, “antracite”, “cemento”
o “gesso” in abbinamento alla scocca,
o cromata. Rivestimento in Pelle Frau

Color System®

The outer shell is made of moulded
thermoplastic composite polymer,
and is available in the colours

“anthracite”, “cement” or “chalk”.

Ginger Ale is available in 4 versions
with an “anthracite”, “cement”

or “chalk” varnish matching

the shell, or chromium plated.

Pelle Frau® leather from the Color

System upholstery

RTA— BRI MR < —DEBIRL.
"Fo A= ILTL—" A N BBV F
I—7"DHZ—hHENS, Ginger Ale D
FRICIE 4 DOERBHYRARINTSY.

RTFq—EDA—T 42— T"Fra—ILT

L—=" " AV N Fa—0 " DREML LS
ZLTrOLtEEFH S S, FEiRYIE Pelle
Frau® Color System XL +-757°H5

—YRFL

1 7 Ginger Ale armchair with 4-spoke base, Pelle Frau® leather SC 143 Carioca

BRI A BB TR AVAE
MILE “RBE 5 “BEE BRT
BEERE. SRR ARG, BN

REBRMEERGEHHE OHIER Pelle

Frau® 7%, Ginger Ale 3A#H 3 X
REE, “RBE” F “BAGB" MEKER
R RE.

Poltrone Ufficio — Ginger Ale

Office Armchairs — Ginger Ale
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4 7 Ginger Ale armchair with 5-spoke base with wheels, Pelle Frau® leather SC 21 Amianto

La base a 5 razze con ruote

é realizzata in acciaio e disponibile
sia nella versione girevole ad altezza
fissa sia nella versione con molla

a gas per la regolazione dell’altezza
seduta. E dotata di ruote piroettanti
auto-frenanti morbide con supporto
in plastica nera per le versioni
verniciate e supporto in zama
pressofusa con finitura cromata

per la versione cromata.

Poltrone Ufficio — Ginger Ale

The 5-spoke base with wheels is made
in steel and is available in a fixed-
height swivel version and also in a gas
spring version so you can adjust the
seat height. Equipped with soft, self-
blocking swivel wheels with a black
plastic support for the varnished
versions and a die-cast zamak support
with a chrome finish for the chromium-

plated version.

Office Armchairs — Ginger Ale
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F T4 RAB7—LFT7 — Ginger Ale
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Poltrona con base a 5 razze con ruote
(altezza fissa o regolabile)

Armchair with 5-spoke base
(fixed or adjustment height)

5 AR—T - N—ANET—LFIT
(EEEESELLIETER)

5 Bt (BESEREETHE)

Poltrona con base a 4 razze

Armchair with 4-spoke column base
(fixed or swivel)

4 RR=D- AV R—ZAfFET—
LFz7 EESHLLIFEET)

4 fRERAE (EE S ThEss)

Poltrona con colonna a 4 razze
(fissa o girevole)

Armchair with 4-spoke base
4 ZAR—T N=AGET—LFLT

4 BRIESE

Poltrona con base metallica
e gambe coniche

Armchair with conical metal supports

SRR —LFTT

Listinlbsks: 3t o AR

L’Ufficio

n
G I n g e r A I e Ginger Ale — Armchair with 5-spoke base and fixed-height

7985/ 31">33"%
65—>71/25"1%—>28"
46->52 / 18"—>20"%

40/15"% 46 / 18"

72/ 28" 72/ 28"%

Ginger Ale — Armchair with 5-spoke base and height-adjustment

7985/ 31">33"%
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Ginger Ale — Fixed or Swivel armchair with 4-spoke column base

78/ 30"%
64 /25"%
44 /17" %

40/15"% 46 / 18"
54 /21" 61 / 24"

Ginger Ale — Armchair with 4-spoke base

65/ 25"

79/ 31"
46 /18"

40/ 15"% 46/ 18"
54/ 21"% 54/ 21"%

Ginger Ale — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System

External frame finish
— “Chalk” color

— “Anthracite” color
— “Cement” color

Base finish

— “Chalk” color

— “Anthracite” color

— Chrome finished metal
— “Cement” color

The Office HeAT4R PAZ(E Poltrone Ufficio — Ginger Ale Office Armchairs — Ginger Ale

Ginger Ale — Armchair with conical metal supports

81/ 32"
66 / 26"
45/ 17"%

40/15"% 46 / 18"
55/ 21"% 63 / 25"

A T4 AB7—LFTT — Ginger Ale S FE — Ginger Ale
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LIEVORE — ALTHERR - MOLINA

Lo studio Lievore Altherr Molina nasce nel
1991 dalla fusione di tre partner: Alberto
Lievore, Jeannette Altherr e Manel Molina.
Sin dalla sua fondazione si & dedicato al de-
sign di prodotto, alla consulenza e alla dire-
zione artistica di varie aziende. Nel corso degli
anni lo studio ha avuto numerosi riconosci-
menti nazionali e internazionali, tra cui Design
Award nazionale spagnolo nel 1999, e

Lievore - Altherr - Molina

YIJ#L-7IVT—Ib-E)—F

Lievore Altherr Molina UITU#L - 7JLT—)U -
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ha sviluppato, contemporaneamente,
notevoli capacita di insegnamento rea-
lizzando seminari e corsi di formazione
per nuove figure professionali in diver-

se universita spagnole e altre organiz-
zazioni.

CONCEPT

L’essenzialita formale di un confor-
tevole abbraccio. Una collezione di
sedute dalle sobrie geometrie ed una
forte presenza scenica nello spazio di
lavoro. | braccioli continui con il piano
seduta suggeriscono nuove gestualita

e sono concepiti per migliorare il livello
di comfort e relax.

LIEVORE — ALTHERR - MOLINA

Lievore Altherr Molina was created in 1991
by the merging of its three partners: Alberto
Lievore, Jeannette Altherr and Manel Molina.
Since its founding, the studio has been devot-
ed to product design, consulting and the art
direction of various companies. Throughout
the years the studio has been awarded many
national and international awards, includ-
ing Spain’s National Design Award in 1999.
Simultaneously, it has developed an intense
teaching practice, giving seminars and train-
ing courses to new professionals at various
Spanish universities and other organizations.

CONCEPT

The formal purity of a comfortable embrace.
A collection of sober, geometrical chairs with

a strong scenic presence in the workplace.
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LIEVORE — ALTHERR - MOLINA

Lievore Altherr Molina BIfEF 1991 F, 2
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Alberto Lievore, Jeannette Altherr #1 Manel
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B

R PAEREFERE. —BERNE, JL
MRERRN SR, NEE T EXEFRERN
Sih. HKFMERRAEMEMMK, RET
—FEFRIRITRAT X, G ERIR TR
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The arms that continue on from the seat pro-
vide a new expression and are designed to im-

prove comfort levels and enhance relaxation
time.

Poltrone Ufficio — Chancellor Office Armchairs — Chancellor A T74XB7—LFT7 — Chancellor SR — Chancellor
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La base d’appoggio, disponibile

in alluminio verniciato grigio scuro
o in alluminio lucido, & composta

da 5 razze attrezzate con ruote tipo
“W” autofrenanti morbide o scivoli
girevoli. La versione Visitor ha una
base d’appoggio a 4 razze sempre
fornita con scivoli girevoli.

In the President, Executive,
Managerial and Meeting versions,
the five-spoke resting base, which
is available either in polished
aluminium or a dark grey finish,

is fitted with soft, self-braking “W”
type wheels or with swivel castors.
The Visitor version has a 4-spoke
base with swivel glides.

+ 7 Chancellor President armchair, Pelle Frau® SC 99 Carrubo / Polished aluminium base
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4 2 Chancellor Executive armchair, Pelle Frau® SC 28 Seppia / Polished aluminium base

Regolabili in altezza e rotabili

su stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate

di un meccanismo di oscillazione
“Syncron” di schienale e sedile che
pud assumere una serie continua di 5
posizioni fino a diventare una vera

e propria chaise-longue. Il rivestimento
in Pelle Frau® del Color System pud
essere esteso anche al carter

di copertura del movimento “Syncron”.
La versione Meeting pud ruotare su
se stessa mentre la Visitor & dotata

di un meccanismo di rotazione con
ritorno nella posizione di partenza.

Poltrone Ufficio — Chancellor

The President, Executive and
Managerial versions are height
adjustable, rotate, and are fitted
with a “Syncron” turning mechanism
for seat and backrest, that boasts

a continual series of 5 different
positions ranging into an actual
chaise-longue. Upholstery is in Pelle
Frau® leather from the Color System.
A thrust-bearing mechanism allows
Meeting to rotate around its axis.
Chancellor Visitor is fitted with an

automatic return rotation mechanism.

Office Armchairs — Chancellor
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176 Chancellor
President / Executive / Managerial /
Meeting / Visitor

L’Ufficio The Office oA T4 PN

Chancellor President
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Chancellor Executive
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Chancellor Managerial
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Chancellor Meeting
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Chancellor — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System

Base
— Aluminium in a dark grey finish
— Polished aluminium

Stitching
— in matching tones thread
— with a contrast thread

Supports
— Soft, self-braking “W” type castors
— Swivel glides (2 cm lower height)

Poltrone Ufficio — Chancellor Office Armchairs — Chancellor

Chancellor Visitor
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Poltrona Frau
R. & D.

POLTRONA FRAU R. & D.

Dalla seconda meta degli anni sessanta
Poltrona Frau ha creato una struttura inter-
na che si occupa di ricerca e sviluppo. Ogni
giorno, accanto alla salvaguardia del know-
how di alta artigianalita, il Centro Ricerche
e Sviluppo sperimenta nuovi materiali, nuove
tecniche costruttive e realizza nuove forme.
Il gruppo, che & formato da tecnici altamente
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specializzati nella progettazione, puo
contare su di un attrezzatissimo repar-
to di prototipazione nel quale dare for-
ma alle nuove idee. Molto efficace, per
la messa a punto di prodotti eccellenti
nella qualita e conformi alle normative
internazionali, é il Laboratorio di Anali-
si e Sperimentazione nel quale vengo-
no testati i prodotti e le materie prime.

CONCEPT

Una ricca collezione di sedute per
'ufficio direzionale e di medio livello
che riprende le forme classiche e i det-
tagli propri della tradizione artigiana
Poltrona Frau, come il ricciolo a voluta
dello schienale e del sedile.

Poltrone Ufficio — Forum

POLTRONA FRAU R. & D.

Poltrona Frau, Second half of the 60. In the
second half of the 1960s, Poltrona Frau
created an internal structure to manage re-
search and development. Whilst preserving
the know-how of expert craftsmanship, the
Centre for Research and Development experi-
ments with new material, new building tech-
niques and creates new forms. The highly
specialised design technicians that make up
the group benefit from a superbly equipped
prototype laboratory, where they can give
form to new ideas. Products and raw material
are tested in the Analysis and Experimenta-
tion Laboratory, a very efficient structure for
the fine-tuning of high-quality products con-
forming international norms.

CONCEPT

A rich collection of executive and middle-
management seating that suggests a revival
of classic forms and details typical of Poltrona
Frau’s craft tradition, for example the scrolls
on the backrest and seat.

Office Armchairs — Forum
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POLTRONA FRAU R. & D.

20 42 60 FR/EHA, Poltrona Frau FRIZ T
REBMBALE ] ERFZUFETLZHMRNE
B, AR OREEFHMER. FEREAR
FERENHR. HEROBELLARITA
RAUFMAREERNREEIRE, MNMERHT
FIRITE S . F=aAEMARES T IR EHT
RE, INFEEFRENSRESRHETE
BRI .

B
EMFRANSEMTIRERRER, TAOKNR

7 Poltrona Frau fEEHE T 2R 8 LR
T, MEEMERREREY.

WSHAR — Forum
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Forum ha la struttura portante in legno

con terminale a voluta. Il rivestimento
& in Pelle Frau® del Color System
arricchito da una trapunta in pelle

su sedile e schienale. Il basamento

a b razze é disponibile in alluminio
verniciato nero o lucido attrezzabile
con ruote di vario tipo o scivoli.

Solid wood structure. A leather
upholstered quilt gives to the back

and to the seat a more elegant look.

Five stars base available in black

epoxy or polished aluminium finish
on either castors (many types are
available) or glides.

Forum M7 L —LlEDw REIT, FeimlTH
R BRSNS, FRUIEHS— T RT
LD Pelle Frau® Rw L 759®  EEERE
L DL Y =TSR EFIVTA I %
HEL. SR DN D, EFFNSHINSA, 7
SwBRML FIFRIEIEREEF DT IV
B RBADF Y AZ— RUIT T4 — F+
AT,

4 2 Forum President armchair, Pelle Frau® SC 68 Sahara / Polished aluminium base

SEAIEZREEM . REEHEBMUERILE
%, ERERNEEREERESSH.
RRIRER A BB ERR LB
EERA &R BRRSH.

Poltrone Ufficio — Forum

Office Armchairs — Forum

FT74AB7—LFIT7 — Forum

WSHAR — Forum



4 2 Forum President armchair, Pelle Frau® SC 12 Cenere / Polished aluminium base

Regolabili in altezza e rotabili

su stesse, le versioni President,
Executive e Managerial sono dotate
anche di un meccanismo di oscillazione
di schienale e sedile con blocchi
intermedi. Nella President e Executive
& opzionale I'estensione del poggiareni
e del sedile attraverso un dispositivo
elettropneumatico. Le versioni Meeting
e Meeting Large sono disponibili con
un meccanismo di rotazione con ritorno
nella posizione di partenza.

Poltrone Ufficio — Forum

= EHEPIRETEERR. President,
Executive. Managerial DE7/ILTIEH
BRI 7S A Z 2 T CERERPE R

The President, Executive AJRE, President & Executive TldA 7
and Managerial versions are height 3V CHEARE FEER D ZE KL ETHEREDMT <,
adjustable, rotate, and are fitted Meeting & Meeting Large DE T /Ui&A
with a turning mechanism for seat — k) 2—>Beft,

and backrest with lock-in positions.
For the President and Executive
versions there is an optional electro-
pneumatic regulation of the lumbar
area and seat. Fully rotating,

the Meeting and Meeting Large
versions can be also equipped with

an automatic return rotation mechanism.

Office Armchairs — Forum FT74AB7—LFIT7 — Forum
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BEB. TERMEERERAS AT
B E A AR B A
BAHERS. BHBEMTBIERAS
SR I RS AR R ST R E
W EAREE, SUEMASIERAS
KETBITRERERE.

MSEFE — Forum
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L’Ufficio

Forum
President / Executive / Managerial /
Meeting large / Meeting

The Office oA T4 PN

Forum President Forum Executive
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N =) = = = =
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Forum Managerial — with or without armrests Forum Meeting Large
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70/ 27"% 63/ 24"% 70/ 27"% 50/ 19"% 76 / 30" 68/ 26"%
Forum — Finishings Forum Meeting — with or without armrests
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
Base
— Aluminium in a black finish
— Polished aluminium
Supports

— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors
— Swivel glides (2 cm lower height)

68/ 26"%

96/ 37"%
49/ 19"%

Forum President / Executive
— with Electro-pneumatic system — manual adjustments

70/ 27"% 63/ 24"% 70/ 27"% 50/ 19"%
Forum Meeting / Meeting Large

— with “Back to position mechanism” and swivel glides
— without “Back to position mechanism”

Poltrone Ufficio — Forum Office Armchairs — Forum A T4 RB7—LFxT — Forum MSRFE — Forum



Emilio 187
Ambasz

EMILIO AMBASZ IZUA-TVIN—R
Nato in Argentina nel 1943, ha studiato
alla Princeton University dove ha consegui-
to il Master in Architettura. Famoso per il
suo pionierismo architettonico teso all’in-
tegrazione della natura con I’architettura,
é stato soggetto di un’esposizione archi-
tettonica al Museo di Arte Moderna di New
York nel 1989 ed alla Triennale di Milano,
dove ha anche esposto i suoi disegni

IZYATVIN=RIF 1943 F7ILEVFUICE
FNd, TUVA N AFTERFETSHEIE.
RTHIBNAF ZTHEITERT. BREER
DFEERD, 1989 Flc=1—IF—7EREME
TERFRERET—ICLIEBESNREIN. S5
JDMNIIVF =L TIEAVEANIT IV THA >
DIEREBTENT, Ambasz 7V /I\—RIgA V4
ZAMUT IV T A OB DODEF THZ LD
R AP, 1981 £EIC Compasso

industriali. In possesso di numerosi EMILIO AMBASZ d’0ro OV/\wY-F—OBETE, EMILIO AMBASZ

brevetti industriali e meccanici, ha ri-

cevuto il premio Compasso d’Oro nel  Born in 1943 in Argentina, has a Master’s

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

F 1943 FHREFWIRE, HHEMIIIAFE

1981. Degree in Architecture from Princeton Uni- &7k WAL B PERERNIEMEZ-

versity. Renowned for his pioneering archi- fthF 1989 FHRAAWREABWIERSDT D

/ tecture integrating nature with architecture,  Brief 3580 EEEL A ZFERAED ABRREBHSNTAZ=ZFEE, BETHI W
CONCEPT

he was the subject of an architectural exhi- FEIDPZRBICEDOE THRAICHET
bition at The Museum of Modern Art in New EZEHINIGRS,

York in 1989, and at the Triennale di Milano,

which also included his industrial designs. Mr.

Ambasz holds a number of industrial and me-

chanical design patents. He was awarded the

Compasso d’Oro prize in 1981.

WIHES. Ambasz SEAERFHAETWRIAIIE
I&Fl. fiiF 1981 F3k7S Compassod’Oro .
Brief si distingue per la possibilita che

schienale, sedile e braccioli offrono di

s

!

adattarsi alle diverse misure antropo-

\

BE
metriche assecondando le svariate po-
sture di ogni singolo utilizzatore.

Brief 2—FEIHBRLTR, HEFEAGIE
RITHWERMES. BYAEMENESATR

%, UEATAEEEMESHERETE
CONCEPT ENELDE S

Brief is an innovative product with an anato-
mically-designed seat, backrest and armrests.
Through a unique, synchronized adjustment
system, it adapts to suit the size and height
of each user, easily supporting the many diffe-
rent variations in posture.

Poltrone Ufficio — Brief Office Armchairs — Brief FTARB7—LFLT — Brief MSEFE — Brief



Brief ha la struttura in acciaio.

Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System cucito a mano, anche
in versione bicolore. Il basamento

a 5 razze é disponibile in alluminio
verniciato nero o lucido attrezzabile
con ruote di vario tipo o scivoli.

Steel structure. Pelle Frau® from
the Color System upholstery with
hand-made stitching. It’s also
available in two-colored upholstery.
Five stars base available in black
epoxy or polished aluminium finish
on either castors (many types are
available) or glides.

WEIERF—IVE, BRVIEHS VAT L
O Pelle Frau® Xy L+ 759° #FEET
BEITZNAHZ—DIN—V 3>t 5.
SHREDSHIASAE, 75y BERIFICRIE
EFDOT7IVZEAH B KL TDFv
A= RUET A Z—F v AZ2—{IHA
BINTWa,

NEMIELR . EEKH Pelle Frau® &
FRVINEERNF 4%, thoxXH
WEER. AREERRBERIRESRY
SR A & MK AR B

SH.

1 Brief President armchair, two-colored upholstery example 7 Pelle Frau® SC 26 Topo / Polished aluminium base

Poltrone Ufficio — Brief

Office Armchairs — Brief

FT74AB7—LFTT — Brief

PSR — Brief




4 2 Brief President armchair, Pelle Frau® SC 109 Vinaccia / Aluminium in a black finish base

Rotabili su se stesse, le poltrone

Brief possono avere seduta, schienale
e braccioli regolabili in altezza.

| modelli President ed Executive sono
dotati di un sistema “Syncron” che
consente un movimento oscillatorio

di schienale e sedile con possibilita
di parzializzazione dell’oscillazione.
Le versioni Meeting e Meeting Large
sono disponibili con un meccanismo
di rotazione con ritorno nella
posizione di partenza.

Poltrone Ufficio — Brief

Fully rotating, the Brief armchairs
can have seat, backrest and armrests
height adjustment. The President

and Executive versions are fitted
with a “Syncron” mechanism with
synchronized and reclining movement
for seat and backrest. The Meeting
and Meeting Large versions can

be also equipped with an automatic
return rotation mechanism.

Office Armchairs — Brief

Brief (£[EIET CREER. &R A DB TR
HIHRETE ATBE, President. Executive
\&"oon "o AT LK EERE FEERD
VIS4 Z 07 RS CRET T 5ENT
*%, Meeting & Meeting Large (A4 —K"1)
22— KEREfT,

FT74AB7—LFTT — Brief

A B EHEd%, Brief SRFIHAIEENL,

g5, KFaEYTAT. SEEMT
BUER AP AR E T “Syncron” £ EfE
BEMMELSEBSATIN. SWF
MALWERA L RS T BT RiEH

*E.

PSR — Brief
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L’Ufficio

Brief
President / Executive / Managerial /
Meeting Large / Meeting

L

L

2

“——

v
= =

The Office oA T4 PN

Brief President — with adjustable or fixed armrests Brief Executive — with, without or adjustable armrests
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Brief Managerial — with, without or adjustable armrests Brief Meeting Large — with or without armrests
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56/ 22" 63/ 24"% 56 /22" 50/ 19"% 64 / 25" 70/ 27"% 64 /25" % 52 /20"
Brief — Finishings Brief Meeting — with or without armrests
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
— Two-colored Pelle Frau® leather from the Color System
Base
— Aluminium in a black finish — Polished aluminium
Supports
— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors SR
— Swivel glides (2cm lower height) S8 3
slgls
Brief President / Executive / Managerial
— with adjustable armrests — with fixed armrests
— (only for Executive and Managerial) without armrests 61/ 24" 63/ 24"% 61/ 24" 50/ 19"%

Brief Meeting / Meeting Large
— with fixed armrests — without armrests
— with “Back to position mechanism” — without “Back to position mechanism”

Poltrone Ufficio — Brief Office Armchairs — Brief FTARB7—LFLT — Brief MSEFE — Brief
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Poltrona Frau
R. & D.

POLTRONA FRAU R. & D.

Dalla seconda meta degli anni sessanta
Poltrona Frau ha creato una struttura inter-
na che si occupa di ricerca e sviluppo. Ogni
giorno, accanto alla salvaguardia del know-
how di alta artigianalita, il Centro Ricerche
e Sviluppo sperimenta nuovi materiali, nuove
tecniche costruttive e realizza nuove forme.
Il gruppo, che é formato da tecnici altamente

Rivba—F-T7SUHERREL 22—

1960 FERBE RNILIO—F TS VIEHRICH
REIREPIERR BERIZTYR VIV TD/
DNV ERINARE DD, ARFEHRLVZ—TIIH
LOEM I LWRERT 2R L il 74V
LEBRELTWD, BY )T T 51> -3REHEBIC
BELGHPIRMZER ORMEZHEL L FEEE
BRI TETOM2A TEHIIDRBEBHTTRREL
TWafiesd BaE CERRRICES T pRmEE
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specializzati nella progettazione, pud
contare su di un attrezzatissimo repar-
to di prototipazione nel quale dare for-
ma alle nuove idee. Molto efficace, per
la messa a punto di prodotti eccellenti
nella qualita e conformi alle normative
internazionali, & il Laboratorio di Analisi
e Sperimentazione nel quale vengono
testati i prodotti e le materie prime.

CONCEPT

Lavorazione “capitonnée” per una pol-
trona d’ufficio pensata per chi ama le
linee classiche e tradizionali. Design
che riporta alla memoria le prestigiose
sedute d’ufficio inglesi del primo
Novecento.

Poltrone Ufficio — Oxford

POLTRONA FRAU R. & D.

Poltrona Frau, Second half of the 60. In the
second half of the 1960s, Poltrona Frau cre-
ated an internal structure to manage research
and development. Whilst preserving the know-
how of expert craftsmanship, the Centre for
Research and Development experiments with
new material, new building techniques and
creates new forms. The highly specialised
design technicians that make up the group
benefit from a superbly equipped prototype
laboratory, where they can give form to new
ideas. Products and raw material are tested in
the Analysis and Experimentation Laboratory,
a very efficient structure for the fine-tuning
of high-quality products conforming interna-
tional norms.

CONCEPT

This quilted treated office armchair has been
conceived for those who love classical, tradi-
tional lines. Its design calls to mind the high-
prestige chairs typical of early 20th century
English office furniture.

Office Armchairs — Oxford

HHTDITRIIO TN, EfPR
AT AT RO RETRDE
ZEHIE-TVS,

avte7h

ISV IIEBEGCHREETEHAHD
el AT AR7—LFTT7IC”
AEMR DFEEANS, 1900 F
RABEOREDIERAZ WA 71 R %
HHETEBRTH,

FT74AB7—LFT7 — Oxford

POLTRONA FRAU R. & D.

20tH4260F R EHA, Poltrona Frau B3z 7 AER
LT ERFLTUHIETZHNER,
MEFOERETFHME FERNRATMIIE
HEHR. HEPLBEETVHMRITAR
AFAGREERNEREIRE, MMERHHN
RIS F=RMEMRESITEREHRTIR
%, INFEEFRENSREFRHTEN
KIAETRIAR.

B
BERDAKFERAGTELIZ, ABLEREER
#, KEERHATME. EMRITIEARIZ

2 20 L RPHRENRRATEBRSFEN
RIS BUHFIE .

MSRFE — Oxford
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Girevoli, regolabili in altezza con

molle a gas e basculanti con blocchi
intermedi, le versioni Oxford President
e Executive hanno il basamento

a cinque razze disponibile in legno
nocino d’America tinto noce medio,

in alluminio verniciato con polvere
epossidica nera o lucidato.

President and Executive versions
are fully rotating, gas spring height
adjustable and reclining with several
fixed settings. The five-star base

is made from American black walnut
in a medium walnut stain, or from
aluminium in a black epoxy or chrome
finish.

ElERT. HR ) A —CTra AR
VIS4 Z 2T TEERBEDREH AT
#E, Oxford President & Executive M 5
A ZAESZTAT L IF—IV Py A
F=DTAIAYVIF— )by ELLE
TV DIRFAEEFRISIGRE LS
DT IVZE,

BERBMTERRAT BB, SE
XATEERE, /LMEZENMM
REWIE. 2FEERATEHREHNH
HARREBHEEBRARKR, hIiEER
ERERIILEIE.

+ 2 Oxford President armchair, Pelle Frau® SC 26 Topo / American black walnut in a medium walnut stain base

-

- —
[ e
—

Poltrone Ufficio — Oxford

Office Armchairs — Oxford

FT74AB7—LFT7 — Oxford

MSRFE — Oxford



4 2 Oxford President armchair, Pelle Frau® SC 145 Vulcano / Polished aluminium base

La struttura e realizzata in faggio
stagionato con rivestimento in Pelle
Frau® del Color System arricchito
da lavorazione capitonnée eseguito
a mano per la superficie interna.
Nella versione Visitor le gambe sono
fisse e sempre in Nocino d’America
tinto noce medio.

Poltrone Ufficio — Oxford

Seasoned beechwood structure
upholstered in Pelle Frau® leather
from the Color System with hand-
finished capitonnée quilting. Visitor
version is only available with fixed,
American black walnut in a medium

walnut stained legs.

Office Armchairs — Oxford

W& —X T Ll T+ ERDIE
HZ— VAT LD Pelle Frau® XL -7
SO FEETHTAENROREZVEH
TR BAREDBRIL D, Visitor DffilEEIC
STAT L IA—IVFY b AZ—DT A
AV IF—=IVF Yk,

FT74AB7—LFT7 — Oxford
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ZHRFRERRANTHA, EEAH
Pelle Frau® & AR R EHBRMUF T
. hERER ER P ER e
B 1 35 E BB R,

MSRFE — Oxford



2 O O OXfO rd Oxford President Oxford President aluminium
President / Executive / Visitor
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Oxford — Finishings Oxford Visitor
Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System
Oxford President / Executive
Base
— American black walnut in a medium walnut stain
— Aluminium in a black finish
— Polished aluminium

=3

S A
Supports & o |

H “ ” . . ~

— Soft, self-braking “W” type castors — Hard, self-braking swivel castors S (IX 03
— Free-rolling soft castors — Free-rolling hard castors S lol<

— Swivel glides (2 cm lower height)
71/ 28" 737/ 28"%

L’ Ufficio The Office HetT1R PN Poltrone Ufficio — Oxford Office Armchairs — Oxford A T4 RB7—LFTT7 — Oxford MSRFE — Oxford
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Agnoli

Poltrone Conferenza — THF Conference Armchairs — THF REBHT7—LF7 — THF LWERFH/ — THF
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Una poltroncina dagli usi molteplici:
seduta singola e serie di sedute

in linea. L'imbottitura & in poliuretano
ignifugo indeformabile. Il rivestimento
& in Pelle Frau® del Color System

o in tessuto fornito dal cliente.

Un piccolo piano scrittoio pud essere
collocato a scomparsa nella gamba
laterale. Disponibile con ruote

o scivoli.

A multi-purpose armchair: as a single
chair or row of seats. Non-deformable,
fire-proof polyurethane padding.
Upholstery is available in Pelle Frau®
leather from the Color System

or alternatively in the customer’s own
material. It can be equipped with

a small writing top that disappears
into a leg. Model available with
castors or on glides.

BRRTERRICEZR DT —LF 7 — A
\FEXFB DB, 1\ RDERSBEBRIERS
REERIILZ>, Pelle Frau® Color
System H5— VAT LDy L T755®
TERYRIIVSAT >V MO SMHHaENEE
HEIRDEFEARE, A BB D/ NEERIRIE
DRI fe AL EH TED, F v AR —
DT SAZ—F v 22—11,

+ THF 96 armchair, Pelle Frau® SC 217 Pacifico

SRR TS WEA RS MHER
/. R NRER LR SR,

BIEEANERMEIREMNESE ST
Fi. REBER, RESTFRMERE

THF 96

/ 26"

>
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o |~ | o
[ce) <o} <
63/ 24"% 63/ 24"%
THF 98
» | o | ®»
(4p] o~ <~
o |~ | o
[ce) «© <
63 / 24"% 63/ 24"%

THF — Finishings THF 98

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

— Client’s Own Material (C.0.M.)

Supports

— Unidirectional castors

— Unidirectional front castors and swivel rear castors

— Glides

Fixing system

— without fixing system

— with fixing system
o |~ | o
[ee] [<e] <

Poltrone Conferenza — THF Conference Armchairs — THF

63/ 24"% 63/ 24"%

KBIBAT—LFT7 — THF LWERFH/ — THF
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Marenco

Poltrone Conferenza — Movie Conference Armchairs — Movie REFEHA7—LFTT — Movie LWEFHE — Movie
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La struttura é in tubolare di acciaio,
verniciato nero opaco oppure cromato.
Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System con finitura dei bordi
con levigatura e tinteggiatura

a mano. Posizionabile in file con
sistema d’aggancio, & impilabile fino

a un massimo di 8 poltroncine.

Il piano-scrittura, in policarbonato,

é estraibile con sistema di innesto

a baionetta.

The frame is made of black or chrome-
finish steel tubing. It’s upholstered

in Pelle Frau® leather from the Color
System with edges hand-polished

and painted. The writing tablet
attached to the support structure

is made of polycarbonate.

The chairs are stackable up to
maximum of 8 chairs. They can also

be connected side-to-side on demand.

1 Stacktable Movie, Pelle Frau® SC 0 Polare

WEIE< Y DTS v BERIS7O LT
LS DRF—IVENA T, EIRVIL Pelle
Frau® Color System H5—+Y A7 LD
VLTS5 IGOMBEE BEIEFIEETT
3, BIEV R T LT KV AT A ETRE,

8 ME TRRAERSND A TED/NETR
KRIERUD—R2— MU TELAHT
DEE,

ERRAEERNBRERTHN.
EH{#A Pelle Frau® B RFIME %,
WERAFLITEER. EER S
ENSFRABNER. BTk
B, &EZAUE 8. hAUMRERR
HMEERAS.

Movie

81/ 32"
64 / 25"
44 / 17"

59/ 23"% 59/ 23"%
Movie with writing surface

I\ ]
PR ] I = —
bl <t < Il
© © ~ u

59 /23" 59/ 23"%

Movie — Finishings

Structure
— Chrome finished
— Matt black finished

Accessories
— with writing surface
— without writing surface

Fixing system
— without fixing system
— with fixing system

Poltrone Conferenza — Movie Conference Armchairs — Movie REFEHA7—LFTT — Movie

KWEKFHE — Movie
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Poltrone Conferenza — Ring Conference Armchairs — Ring KESA7—LFTT — Ring SWEFH — Ring
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Struttura di gambe e schienale

in tubolare d’acciaio a profilo quadrato
verniciato a polvere epossidica nero
opaca o canna fucile. Il telaio della
seduta é in pressofusione di alluminio.
Maneggevole e facilmente impilabile,
Ring & disponibile in Pelle Frau®

del Color System o in tessuto fornito
dal cliente.

Legs and backrest structure

is in square tubular steel with epoxy
paint in matt black or gun-metal grey
finishes. The seat frame is moulded
in pressure die-cast aluminium.

It is easy to handle and stackable.
Ring is available with Pelle Frau®
from the Color System upholstery

or in the customer’s own material.

& B EROIEEIF R F —) VBT LT
ED/NA Ty MzTZv o6 LLIEAH
VARV DTRFVAL BV, EEDT L
—LE7IVEDT L REEE /W F L FEH
E|HE]AE, Ring & Pelle Frau® Color
System HS5—+YAFLDORYL-T5H®
TERYIET ATV bhofaENsE
&R D EE BTAE,

1 Stacktable Ring, Pelle Frau® SC 20 Inchiostro

HWRRFMESIERE T ERM, REW
KRBEXSHRERARE . EREER
EREHRHENR. E5%5), I8
#CHERL. Ring IOEE A £ Pelle Frau®
BERIINREHE AREME.

Poltrone Conferenza — Ring

Conference Armchairs — Ring

Ring Chair — Pelle Frau® SC

80/ 31"%
46 /18"

41,5/ 16"%

54/ 21"%

¥

57,56/ 22"%

Ring — Finishings

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

— Client’s Own Material (C.0.M.)
Structure

— Matt black finished
— Gun-metal grey finish

REBBT7—LFT7 — Ring

ST — Ring
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Poltrone Conferenza — Ego Conference Armchairs — Ego RFHAT—LFLT — Ego SWEHFHE — Ego
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La struttura portante é realizzata

in acciaio con imbottitura

in poliuretano espanso ottenuto

da stampo. Il molleggio della seduta
& ottenuto con cinghie elastiche.

La poltroncina, montata su ruote,

& rivestita in Pelle Frau® del Color
System. Ego é caratterizzata da

una maniglia sul retro dello schienale

che rende pit agevole lo spostamento.

Moulded steel structure with
polyurethane foam padding.

Seat suspension with elastic belts.

Ego is upholstered in Pelle Frau®
leather from Color System and

It’s fitted out with four unexposed
castors. A handle, inserted

in the back, under the headrest,
allows for easy movement

of the armchair.

AF—IVEDZREICE—IV FRFEDRY
LRV TF— LIy RELTER, B
BBDY AN aANSA T AT A V7NV
k. Pelle Frau® Color System #5—+%
RTFLDRY L7559 TERYLF2ZD
T—=LFITEFYARZ—DEITFE T
%, Ego DEEDHRAITIEE>FHBHY.E
ARDIVAEF],

* Ego Meeting Chair, Pelle Frau® SC 23 Tortora

BAFERAERRINFNGE. EAE

ERNPHEIIEST. Ego EmAER

Pelle Frau® B X R R . & 4
PR T 42 o

Poltrone Conferenza — Ego

Conference Armchairs — Ego

Ego Meeting Chair

87/ 34"%
62 /24"
46 /18"

62 /24"

60 / 23"%

Ego — Finishings

Rear supports

— Soft, self-braking swivel castors
— Hard, self-braking swivel castors
— Free-rolling soft castors

— Free-rolling hard castors

REBHT7—LFTT — Ego

SUWEEFH — Ego
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Poltrone Conferenza — Onda Conference Armchairs — Onda KBIBA7—LF 7 — Onda LWEFH — Onda
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La struttura di sedile e schienale

e realizzata in acciaio mentre quella
dei fianchi & in legno. L'imbottitura
é realizzata in poliuretano espanso
ottenuta da stampo. Il rivestimento
& in Pelle Frau® del Color System.
Le ruote di serie sono anteriormente
unidirezionali e posteriormente
piroettanti autofrenanti morbide,

a richiesta sono disponibili ruote
autofrenanti dure, libere dure

o morbide o scivoli in gomma.

Steel structure for seat and backrest
and wooden sides structure.
Moulded polyurethane foam padding.
Upholstered in Pelle Frau® leather
from the Color System, Onda Bridge

is available as standard with two front

castors with back-forth movement
and two self-braking swivel rear
castors in a soft-surface finish.

On request also available in a hard-
surface finish, and with or without
self-braking mechanism, or on rubber
glides.

1 Onda Pelle Frau® SC 233 Bardiglio

EEERE T EPDMEEIF A F— ) VB it A Rl
7 R INY RITIEE—IVRERFED R L
R TA— LT B, EIRYIE Pelle Frau®
Color System A5 — AT LDNvL -7
S9®, 70V b OF L A2—FHIEHED
H T FEBROREDY 7 M 21T TH
7T L—F e e v X 2 — DV E
K VT TRAMISC T RE@D/N— R 24
TD)V7 T —Feet 7L —FHEE
BLON-FRIEV TN IN-RIT S5
—F v A2 —{I% B8k,

EAMEEEHANE, KFUIER
&1, BRI NEFREBEE5H.
EmE AR Pelle Frau® @RS
¥, Onda Bridge Bt £ Fd B AR EIEEN
BN AT ZE AN NI S e i AT R ZE 4K |
B#. REHKOAUKRRERERT

BENERBRNEEBRER.

Onda — glides

91/ 35"%
67 /26"%
46 / 18"

65/ 25"% 59/ 23"%

Onda — castors

91/ 35"%
67 /26"%
46 / 18"

65/ 25"% 59/ 23"%

Onda — Finishings

Upholstery
— Pelle Frau® leather from the Color System

Supports

— Unidirectional front castors and soft, self-braking swivel rear castors
— Unidirectional front castors and hard, self-braking swivel rear castors
— Unidirectional front castors and free-rolling soft rear castors

— Unidirectional front castors and free-rolling hard rear castors

— Glides

Poltrone Conferenza — Onda Conference Armchairs — Onda KBIBA7—LF 7 — Onda LWEFE — Onda
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Poltrone Conferenza — Chancellor Conf. Conference Armchairs — Chancellor Conf.  RiFEHFA7—LF 7 — Chancellor Conf. £ F 5 — Chancellor Conf.
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Chancellor Conference con base

a slitta completa la famiglia di poltrone
ufficio Chancellor. La base d’appoggio
€ in tubolare d’acciaio cromato

o verniciato colore grigio scuro.

Il rivestimento & in Pelle Frau®

del Color System. | braccioli,

nella versione che |i prevede, sono

in tubolare di acciaio rivestiti in pelle
e rifiniti con attacchi terminali

alla struttura in alluminio lucido

o verniciati grigio scuro.

Chancellor Conference with sled base
completes the range of Chancellor
office armchairs. The structure

is in moulded polyurethane foam

with a metal insert. The tubular steel
resting base is available in a polished
chrome plate or in a dark grey finish
with plastic feet. Upholstered in Pelle
Frau® leather from the Color System.
The armrests, in the armchair version,
are in tubular steel upholstered

in leather and finished with ends

attached to the structure in a polished

aluminium or dark grey finish.

Chancellor DA 74 RAR7—LFTT7D
D) —=RERFEDHLLBDHBYED D
Chancellor Conference , x#Fl& 70O Lft
FFRIEA—0T L —BEE LT DRF—
JVBY A TH4, F3RYIE Pelle Frau® Color
System H5— VAT LDNXYL-T75H®
o FHENIRF— LB A THDEIRY, il
FERIE L RIEA =0T L — B8 BT D
TIVZE,

4 Chancellor Conference, Pelle Frau® SC 1 Perla

Chancellor Conference, ZiRTEEE,
5£& T Chancellor BAKFHRT.
ERBEEFK, BEREEER.
ERNEITIERERRAMLESE SR
WRERKEREERH. EEmAFER
Pelle Frau® B X R AHIKR E . FEEFHE
AH, RFEEBORASRNGIE
HWEMEERE, RELHEBEER
R EIRIKRE

Poltrone Conferenza — Chancellor Conf. Conference Armchairs — Chancellor Conf.

Chancellor Conference with armrests

81/ 32"
64/ 25"%
46 /18"

44 /17"

61/ 24

52/ 20"%

59/ 23"%

Chancellor Conference

81/ 32"
46 /18"

44/ 17"%

61/ 24

|

53/ 20"%

Chancellor Conference — Finishings

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

Base
— Metal in a dark grey finish
— Chrome finished metal

Stitching

— In matching tones thread
— With a contrast thread

£15A7—LF 7 — Chancellor Conf.

£ F# — Chancellor Conf.
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Poltrone Conferenza — Forum Bridge Conference Armchairs — Forum Bridge KREHA7 —LF7 — Forum Bridge LWIHKFH — Forum Bridge
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Forum Bridge completa la famiglia

di poltrone ufficio Forum. La struttura
portante € in legno con imbottitura

in poliuretano espanso. La poltroncina,
fornita su ruote di diverso tipo

o scivoli, ha il rivestimento in Pelle
Frau® del Color System.

Forum Bridge completes the range

of Forum office armchairs. Solid wood
structure with polyurethane foam
padding. Bridge armchair is mounted
on castors, available in different
types, or on rubber slides Upholstery
is available in Pelle Frau® leather
from Color Systems.

* Forum Bridge, Pelle Frau® SC 26 Topo

Forum Bridge (& Forum D74 71 A7 —
LFIT DY) A%z fHmHLLB, U FDZ
RETRY IR TH—LDINY R,
BRRIERAATDF v RA—PT S A2 —-
FYRAZ—HARETNTNS, EiRVIE
Pelle Frau® Color System , #5—+* X7
LOXyL-T759°,

Forum Bridge 52 7 Forum AT
BRI KAMERRIARFELR
7). Bridge HRFRIGM T REIRRA
R THEREE. EEAEM Pelle
Frau® B REMKE.

Poltrone Conferenza — Forum Bridge

Conference Armchairs — Forum Bridge

Forum Bridge — glides

88/ 34"%
66 / 26"
46 / 18"

66 / 26"

Forum Bridge — castors

ol \ 5

< | © | © F&

®» | N A ‘

~ ~ ~ ‘

o | © | © | |

o lol<v o
65/ 25"%

66/ 26"

Forum — Finishings

Upholstery

— Pelle Frau® leather from the Color System

Supports

— Unidirectional front castors and soft, self-braking swivel rear castors
— Unidirectional front castors and hard, self-braking swivel rear castors

— Unidirectional front castors and free-rolling soft rear castors
— Unidirectional front castors and free-rolling hard rear castors

— Glides

RiEHA7 —LFT7 — Forum Bridge

LW FH — Forum Bridge



230 Pelle Frau®
Color System Frau®(SC)

SC 72 SC 102 SC 165
coriandolo salmone verde oliva

1 SC 62 SC 74 SC 104 SC 122 SC 143 SC 168 SC 164
ianto deserto nocciola fondotinta albicocca carioca muschio dragoncello

PELLE FRAU®
NyL757°

PELLE FRAU®
sc 63 S 108 SC 123 SC 204
camoscio inglese arancio lichene

Ingrediente principe del suo successo, la

pelle rappresenta per Poltrona Frau molto ALYV ORINCERGREER I LIcREM

pit di una semplice materia di progetto: pelle
e cuoio sono “icone materiali” da utilizzare in
quanto simbolo di eleganza, prestigio, quali-

T9, Poltrona Frau R)LbA—F TS5 UttlcE
ST ERELEZ IOV NOEMULEDEFE.
ILAVAIER RBEEZR- T2 REBDORM &

ta. Per dare alla pelle un volto attuale,
Poltrona Frau ha sviluppato nel tempo
processi esclusivi di lavorazione del-
le pelli bovine. Solo pelli in grado di
garantire caratteristiche di imperme-
abilita, traspirazione, resistenza allo
sfregamento e alle macchie, vengono
definite Pelle Frau®.

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)

Pelle Frau® significa a nche ¢ olore,
come le tonalita progettate del Color
System: un’ampia varieta di nuance
che permette di creare abbinamen-
ti armonici delle tinte sia fra arredi
diversi che all’interno dello stesso
oggetto. Una particolare ricerca tec-
nica e la notevole esperienza di Pol-
trona Frau hanno permesso un ideale
equilibrio tra il materiale naturale e il
trattamento della superficie in fase di
rifinizione. Interessante sotto il profilo
organolettico, la Pelle Frau® del Color
System con il tempo acquista in ele-
ganza.

L’Ufficio

PELLE FRAU® LEATHER

Leather is much more than a valuable design
material for Poltrona Frau: a key ingredient in
its success, leather is perceived as a verita-
ble “icon”, a material symbolizing elegance,
prestige and quality. To give the leather an
up-to-date image, over the years Poltrona
Frau has developed exclusive techniques for
the treatment of calf skins. Only skins that
ensure excellent properties in terms of imper-
meability, breathability, resistance to rubbing
and stains are deemed eligible to go by the
name of Pelle Frau® Leather.

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)

Pelle Frau® leather means colour, too, like
the planned colours of the Color System: a
wide variety of different nuances of colours.
This makes it possible to harmoniously com-
bine the shades both among the different
pieces of furniture and of the same object.
Poltrona Frau’s special technical research
and considerable experience have allowed
to achieve the perfect balance between the
natural material and surface treatment in the
finishing phase. Interesting in organoleptic
terms, for its high-resistance features and
for its excellent response during use and
care, Pelle Frau® leather of the Color System

gains in elegance over time.

WZBTL&D, BICHRRBGRR

#5Z%flc. Poltrona Frau /K
IhO—F T 7EEREENF T

BEOFEMI 7O AEBRRLT

EFE LT Bk BRI BEEAD

AL BNESERREAER

IFlT. Pelle Frau® R L 757°0D%5
SHHFETNZDTY,

COLOR SYSTEM FRAU® (SC)
NS—VRT LTSI LH—®

=V RTLTZILY—DHS
—Fv—hrHRIEY. Pelle Frau®
RyL757°DHBIEHY THHY
FI.EEREROI 1T VR
DAVTITEDRMDENTO—
TAFx— M PREEEDEHADHEMN
HEHFF, Poltrona Frau KLk
O—7F 7533 R AR TR 5
ERFEOBRREZFENLTCEDTE L
IFOBRBTRAREICHESTREAD
MIDBENENSVAERBHLE
Ltz Pelle Frau® XyL75%7°0

PELLE FRAU® fF &

HER{UNZE Poltrona Frau FTREAMEMNER
7H, BNEERINABER, FERAIAA
—MZRIENTE. SEMBRNATE. AFERER
BEREHRNFE R, BEK Poltrona Frau 7%
THENERAERR. RBERE Pelle Frau®
BN EEFGERIEESBESE. BRME. WE
Fpsss EEB AR

COLOR SYSTEM FRAU® SC
SC HER7I

Pelle Frau® R £ EKEBT, EWM Color
System RIIFFEINENEE: EENARN
ZAMEZEME. XESERENFRAETE
— PR E, REREIFESET UL i
E#. Poltrona Frau FI4§Bk LZMAMUAFTE
RS SESRAREMMERELERNIGE
ZEERERENTE. EEFINREEEME
ARRFNERFEM L, EEEL, Pelle
Frau® SC 7 3 A ) i R R B B 7

Color System Frau® hS—YRFLTS5Y
LY —Id . BEERZIFEZDIL AV AR

BLTITEEY,

The Office HeAT4R

SC 54 SC 64 5C 95 SC 125 SC 124 SC 213 SC 203
tabacco cannella antico tropico mandarino polinesia acquamarina
SC 60 SC 107
dune sanguigna
31 Gy S8 7 SC 96
chiodi terra mattone
garofano bruciata
SC 97 SC 128 SC 206 SC 233
NELETE amaranto carminio ottanio bardiglio
SC 26 SC 28 SC 109 SC 186 SC 265 SC 245 SC 243
topo seppia vinaccia malva lavanda pervinca [UEETETEY
SC 29 SC 267 SC 208 SC 239 SC 238 @

N rosso .
ardesia petrolio prussia blu notte

melanzana

S0 SC 10 SC 240 SC 247

antracite oltremare cobalto

bruno
havana

carrubo

SC 20
inchiostro

HI—VARTLTFILF—® SC &R

Color System Frau® SC Color System Frau® SC



232 Pelle Frau®
Saddle

CUOIO SADDLE

All’interno di una casa o di un ufficio il cuoio
e soggetto a sollecitazioni d’uso quotidia-
no e a sbalzi di temperatura. Poltrona Frau
ha eseguito scrupolosi test prima di arriva-

IHAAF -SRIV

FERPT 71 ADRBICHR W GHLEIZFAR
DEBICLBHERPTBRDOEICHKEINTT,
KIVLkO—F+73>7 Poltrona Frau (&Z5L7R
BICHEDIESDARET AN ER VA AF 4

re alla definizione del cuoio Saddle.
Stabilita dimensionale, qualita e du-
rata costanti nel tempo sono le ca-
ratteristiche principali. La base del
materiale & una pelle di bovino adulto
di provenienza europea lavorata con
tecniche naturali e finita con tintura
passante per limitare eventuali danni
derivanti da graffi accidentali. Il cuo-
io Saddle é stabile alla luce e ha una
buona resistenza alle macchie.

L’Ufficio

SADDLE LEATHER

Both in the house and office, leather is sub-
ject to the requirements of daily use and tem-
perature changes. Poltrona Frau carried out
scrupulous testing before reaching a defini-
tion of Saddle leather. Dimensional stability
has been considered essential, together with
constant, durable quality. The base of the ma-
terial is European adult bovine skin, worked
with natural techniques and dyed-through,
in order to limit damage from accidental
scratches. Saddle leather is stable in light,
and resists stains well.

FILERARELE Lz BUBEHHD
GCREMRICEBN BESbICER]
MAKICEATVNBTEDNEEMD
FHEFHM T ARZMEFI—Ov N
ERFDREEETF17IVIEHEET
MIL EERBSEITHERAEBTSET
ClcE) F—ERPINEFED
DWesLTH ZFNHBEIIBICKWL
MIEmLTHIET . FRIL- L
—EmAEL B, IR DEITLL
ZOTWVWET,

The Office HeAT4R

SADDLE RIRHERFREZ EFHAET(E

ZEEMRENSHNFERATRKMNEES
fko Poltrona Frau 7EHHi—FK Saddle FE
B, SHETEREENNR. REHEENTRE
MHEREERANER, SHAMANRERSE
F. FEHRRAMOMBRESFE, BUBRTEA
AL, ATRLEIMNIRIE. Saddle REHE
HBTAZRE BT RRE.

Pelle Frau® Saddle

Polare Neve

Pelle Frau® Saddle

Avorio

Rosso
Conero

Rosso

Bulgaro

Nero

Corvino

Ryl 759® 4R

Pelle Frau® B8k F
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CONTACTS

Poltrona Frau S.p.A

Via Sandro Pertini, 22
62029 Tolentino MC Italy

Tel. +39 0733 909.1
Fax +39 0733 971600

www.poltronafrau.com

L’Ufficio
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